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	Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

	Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU
o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví podmínky pro provádění podpory Unie pro společnou zemědělskou politiku na období 2028–2034 
(COM(2025)0560 – C10‑0169/2025 – 2025/0241(COD))
(Řádný legislativní postup: první čtení)
Evropský parlament,
–	s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2025)0560),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10‑0169/2025),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,
–	s ohledem na rozpočtové posouzení poskytnuté Rozpočtovým výborem,
–	s ohledem na odůvodněné stanovisko předložené rumunským Senátem v rámci protokolu č. 2 o používání zásad subsidiarity a proporcionality uvádějící, že návrh legislativního aktu není v souladu se zásadou subsidiarity,
–	s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 22. ledna 2026[footnoteRef:1],  [1:  Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.] 

–	s ohledem na stanovisko Výboru regionů ze dne xx. července 2026[footnoteRef:2], [2:  Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.] 

–	s ohledem na stanovisko Účetního dvora ze dne 9. února 2026[footnoteRef:3], [3:  Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.] 

–	s ohledem na článek 60 jednacího řádu,
–	s ohledem na stanoviska Výboru pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin a Výbor pro regionální rozvoj (A10-XX/202X),
–	s ohledem na zprávu Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova (A10-XX/202X]),
1.	 přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;
2.	 vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3.	 pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i vnitrostátním parlamentům.



<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	V souladu s cílem dosáhnout lepší rovnováhy mezi pobídkami a požadavky by členské státy měly prostřednictvím svých plánů NRPP zaměřit podporu na priority SZP, které jsou nezbytné pro dlouhodobou udržitelnost zemědělství. SZP v období po roce 2027 by měla urychlit přechod na udržitelnější výrobní metody a přispět k dosažení cíle klimatické neutrality do roku 2050. Nová SZP by měla nabízet lepší odměny za poskytování ambicióznějších ekosystémových služeb, které jdou nad rámec výsledků dosažených prostřednictvím povinných požadavků. Nová SZP by měla najít novou rovnováhu mezi zodpovědným hospodařením v zemědělském podniku se souborem povinných požadavků a agroenvironmentálními a klimatickými opatřeními, která podporují závazky prospěšné pro životní prostředí, klima a dobré životní podmínky zvířat a přechod na odolnější systémy produkce.
	(7) 	V souladu s cílem dosáhnout lepší rovnováhy mezi pobídkami a požadavky by členské státy měly prostřednictvím svých plánů NRPP zaměřit podporu na priority SZP, které jsou nezbytné pro dlouhodobou udržitelnost zemědělství. SZP v období po roce 2027 by měla urychlit přechod na udržitelnější výrobní metody a přispět k dosažení cíle klimatické neutrality do roku 2050, protože odvětví zemědělství má potenciál ke snížení emisí skleníkových plynů ze zemědělství a využívání půdy. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku by mělo být stanoveno tak, aby byl zajištěn soulad podpory v rámci SZP se zásadou „významně nepoškozovat“ stanovenou v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/25097. Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku by mělo zahrnovat minimální požadavky na environmentální a sociální podmíněnost a ochranné postupy navržené členskými státy tak, aby splňovaly klíčové cíle, jako je ochrana půdy a říčních toků před znečištěním. Členské státy by měly mít možnost přizpůsobit tyto ochranné postupy svým specifickým zeměpisným a klimatickým podmínkám a systémům produkce, a to i stanovením výjimek. V zájmu podpory sociálně udržitelného zemědělství vyžadují některé platby v rámci SZP dodržování norem v oblasti pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Měla by být respektována Evropská charta a různé vnitrostátní rámce a modely trhu práce, sociálním partnerům ani členským státům by neměly být ukládány žádné další povinnosti týkající se vymáhání nebo kontrol a mělo by se předcházet dvojím opravám.
	(8) 	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku by mělo zahrnovat minimální požadavky na environmentální a sociální podmíněnost a soupis ochranných postupů navržený členskými státy tak, aby splňovaly klíčové cíle, jako je ochrana půdy a říčních toků před znečištěním. Členské státy by měly mít možnost přizpůsobit tyto ochranné postupy svým specifickým zeměpisným a klimatickým podmínkám a systémům produkce, a to i stanovením výjimek. Je však nutné zajistit, aby zemědělci v jednotlivých členských státech i v rámci Unie působili za srovnatelných soutěžních podmínek. V zájmu podpory sociálně udržitelného zemědělství vyžadují některé platby v rámci SZP dodržování norem v oblasti pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Měla by být respektována Evropská charta a různé vnitrostátní rámce a modely trhu práce, sociálním partnerům ani členským státům by neměly být ukládány žádné další povinnosti týkající se vymáhání nebo kontrol a mělo by se předcházet dvojím opravám. Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku nevede ke zvýšení byrokratické zátěže pro zemědělce v EU, ani neumožňuje návrat SZP na úroveň jednotlivých států.

	__________________
	

	7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (přepracované znění) (Úř. věst. L, 2024/2509, 26.9.2024), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	Podpora příjmů zemědělců by měla být i nadále hlavním politickým nástrojem, který zaručí spravedlivý příjem zemědělcům a udržitelné zemědělství a produkci potravin. Měla by přispět k podpoře konkurenceschopného a odolného odvětví zemědělství, které bude využívat výhod vysoce kvalitní produkce a účinného využívání zdrojů a zároveň zajistí generační obměnu, a tím i dlouhodobé potravinové zabezpečení. Příděly na podporu příjmů by měly být vyčleněny tak, aby se používaly pouze na podporu příjmů zemědělců, čímž se zajistí stabilita a předvídatelnost pro odvětví zemědělství v Unii. V zájmu zajištění viditelného dopadu a účinnosti by nová SZP měla zahrnovat zjednodušený a konzistentní soubor nástrojů pro typy intervencí na podporu příjmů, které členským státům umožní dosáhnout cílů SZP.
	(9) 	Podpora příjmů zemědělců by měla být i nadále hlavním politickým nástrojem, který zaručí spravedlivý příjem zemědělcům a udržitelné zemědělství a produkci potravin. Měla by přispět k podpoře konkurenceschopného a odolného odvětví zemědělství, které bude využívat výhod vysoce kvalitní produkce a účinného využívání zdrojů a zároveň zajistí vysoké normy dobrých životních podmínek zvířat, generační obměnu, a tím i dlouhodobé potravinové zabezpečení. Příděly na podporu příjmů by měly být vyčleněny tak, aby se používaly pouze na podporu příjmů zemědělců, čímž se zajistí stabilita a předvídatelnost pro odvětví zemědělství v Unii. V zájmu zajištění viditelného dopadu a účinnosti by nová SZP měla zahrnovat zjednodušený a konzistentní soubor nástrojů pro typy intervencí na podporu příjmů, které členským státům umožní dosáhnout cílů SZP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(10)	Vzhledem k potřebě zaměřit podporu na ty nejpotřebnější by členské státy měly vyplácet postupně se snižující podporu příjmu na základě plochy pouze osobám, jejichž hlavní činností je zemědělství, a zároveň zajistit, aby nebyli vyloučeni drobní a vícestranně zaměření zemědělci, kteří vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti.
	(10) 	Vzhledem k potřebě zaměřit podporu na ty nejpotřebnější by členské státy měly vyplácet podporu příjmu na základě plochy pouze osobám, jejichž hlavní činností je zemědělství, a zároveň zajistit, aby nebyli vyloučeni drobní a vícestranně zaměření zemědělci, kteří vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(10a)	Na podporu podle tohoto nařízení by se měly vztahovat články 107, 108 a 109 Smlouvy o fungování EU. V souladu s článkem 42 Smlouvy o fungování EU by se však vzhledem ke zvláštnostem odvětví zemědělství tato ustanovení neměla vztahovat na podporu spadající do oblasti působnosti článku 42 Smlouvy o fungování EU, která je prováděna na základě tohoto nařízení, nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP] nebo nařízení (EU) č. 1308/2012 a v souladu s nimi, jakož i na dodatečné vnitrostátní financování těchto intervencí v případě, že podpora Unie spadá do oblasti působnosti článku 42 Smlouvy o fungování EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý bod odůvodnění 59 nařízení o plánu NRP týkající se SZP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	Vzhledem k potřebě větší odolnosti zemědělských podniků a řízení rizik by měla být poskytována podpora na zlepšení schopnosti zemědělců čelit rostoucím rizikům a krizím, jako jsou rizika spojená se změnou klimatu nebo nestabilitou trhu, aby se zemědělci mohli podílet na nástrojích řízení rizik, včetně podpory pojistného a příspěvků do vzájemných fondů ve všech členských státech. Je třeba podporovat proaktivní přístup k řízení rizik, který posílí odolnost odvětví stanovením vhodné maximální míry podpory s pobídkami pro zemědělce, kteří provádějí opatření k prevenci rizik.
	(11) 	Vzhledem k potřebě větší odolnosti zemědělských podniků a řízení rizik by měla být poskytována podpora na zlepšení schopnosti zemědělců čelit rostoucím rizikům a krizím, jako jsou rizika spojená se změnou klimatu nebo nestabilitou trhu, aby se zemědělci mohli podílet na nástrojích řízení rizik, včetně podpory pojistného a příspěvků do vzájemných fondů ve všech členských státech. Je třeba podporovat proaktivní přístup k řízení rizik, který posílí odolnost odvětví stanovením vhodné maximální míry podpory s pobídkami pro zemědělce, kteří provádějí opatření k prevenci rizik. Účast na pojištění a v systémech řízení rizik je mezi zemědělci omezená a není pro ně dostatečně atraktivní, mimo jiné kvůli některým nevyhovujícím metodám výpočtu ztrát. Za účelem podpory této účasti by měly mít členské státy možnost stanovit vhodné alternativní metody výpočtu ztrát.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 12</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(12)	Cíle SZP by měly být rovněž naplňovány prostřednictvím podpory investic realizovaných zemědělci a držiteli lesů. Tyto investice se mohou týkat mimo jiné infrastruktury související s rozvojem, modernizací nebo přizpůsobováním zemědělství a lesnictví změně klimatu, agrolesnických postupů, energie a vody, zavádění digitálních technologií v zemědělství, přesného zemědělství a diverzifikace zdrojů příjmů v jiných činnostech, jako jsou agroturistika a biohospodářství. Mělo by být rovněž možné podporovat investice do obnovy potenciálu zemědělské nebo lesnické produkce po přírodních katastrofách, nepříznivých klimatických jevech nebo katastrofických událostech, včetně požárů, bouří, povodní a škod způsobených škodlivými organismy a chorobami.
	(12) 	Cíle SZP by měly být rovněž naplňovány prostřednictvím podpory investic realizovaných zemědělci a držiteli lesů. Tyto investice se mohou týkat mimo jiné infrastruktury související s rozvojem, modernizací nebo přizpůsobováním zemědělství a lesnictví změně klimatu za účelem zlepšení konkurenceschopnosti, vytváření moderních pracovních míst, zavádění inovativních technologií a zlepšování dobrých životních podmínek zvířat, agrolesnických postupů, energie a vody, zavádění digitálních technologií v zemědělství, přesného zemědělství a diverzifikace zdrojů příjmů v jiných činnostech, jako jsou agroturistika a biohospodářství. Zajištění konkurenceschopnosti zemědělských podniků rovněž vyžaduje investice do regionální infrastruktury pro zpracování produktů a jejich uvádění na trh. Mělo by být rovněž možné podporovat investice do obnovy potenciálu zemědělské nebo lesnické produkce po přírodních katastrofách, nepříznivých klimatických jevech nebo katastrofických událostech, včetně požárů, bouří, povodní a škod způsobených škodlivými organismy a chorobami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(12a)	Zlepšení životních podmínek zvířat by mělo být považováno za strategickou investici podporující odolnost a dlouhodobou udržitelnost odvětví živočišné výroby v Unii, která přispívá k potravinovému zabezpečení, pomáhá stabilizovat příjmy zemědělců a podporuje zemědělce v přizpůsobování se společenským požadavkům. V souladu s článkem 13 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU) musí Unie a členské státy při vypracovávání a provádění zemědělských politik plně zohledňovat dobré životní podmínky zvířat. Chovatelské postupy, které zlepšují životní podmínky zvířat, včetně případného zlepšování zdravotního stavu a prodlužování dlouhověkosti zvířat, zlepšení podmínek ustájení nebo zvětšení prostoru, dále snižují rizika úhynu a onemocnění, posilují odolnost zvířat a podporují stabilnější produkci. Snížením ztrát, kterým se lze vyhnout, a zlepšením zdraví zvířat pomáhají tyto postupy stabilizovat příjmy zemědělských podniků, posilují řízení rizik a podporují dlouhodobou životaschopnost a konkurenceschopnost odvětví živočišné výroby v Unii a zároveň přispívají k plnění jejích cílů v oblasti klimatu a životního prostředí. Zvláštní pozornost by však měla být věnována konkurenceschopnosti zemědělských podniků v Unii jak na evropské, tak na celosvětové úrovni, stejně jako hospodářským aspektům vyplývajícím z uplatňování vysokých standardů v oblasti dobrých životních podmínek zvířat. Výběr vhodných finančních zdrojů pro uplatňování vyšších standardů v oblasti dobrých životních podmínek zvířat je nezbytný k zajištění životaschopnosti zemědělských podniků a zaručení spravedlivého příjmu pro zemědělce, aniž by tím vznikaly nepřiměřené náklady pro spotřebitele, a také k tomu, aby měly zranitelné skupiny každý den přístup k výživnému jídlu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V zájmu zajištění silné, udržitelné a odolné společné zemědělské politiky, potravinového zabezpečení Unie, generační obměny a dynamiky venkovských oblastí stanoví toto nařízení zvláštní podmínky pro provádění podpory Unie pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „SZP“) v souladu s obecným cílem stanoveným v čl. 2 písm. c) nařízení (EU) […] [NRP].
	V zájmu zajištění silné, udržitelné a odolné společné zemědělské politiky, potravinového zabezpečení Unie, generační obměny, dynamiky venkovských oblastí a prosperující bioekonomiky stanoví toto nařízení zvláštní podmínky pro provádění podpory Unie pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „SZP“) v souladu s obecným cílem stanoveným v čl. 2 písm. c) nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1a

	
	Definice

	
	Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

	
	1) „zemědělcem“:

	
	i) fyzická nebo právnická osoba, jejíž zemědělský podnik se nachází v Unii a jejíž hlavní činností je zemědělská činnost, jak ji definují členské státy v kapitole o společné zemědělské politice svých plánů národního a regionálního partnerství (plánů NRP uvedených v hlavě III nařízení o plánu NRP, v souladu s kritérii stanovenými v tomto nařízení; nebo

	
	ii) fyzická osoba nebo malá právnická osoba, jejíž hlavní činností není zemědělství, která však vykonává zemědělskou činnost alespoň v minimálním rozsahu, který je vymezen členskými státy;

	
	2) „příjemcem“ v souvislosti s prováděním iniciativy LEADER fyzická nebo právnická osoba či subjekt s právní subjektivitou či bez ní, který je usazen nebo působí v oblasti, na niž se vztahuje příslušná strategie místního rozvoje, a který přispívá k provádění této strategie, včetně veřejných orgánů, hospodářských a sociálních partnerů, organizací občanské společnosti a dalších místních aktérů;

	
	3) pojem „aktivní zemědělec“ se definuje tak, aby zahrnoval především zemědělce, kteří ve svém podniku vykonávají zemědělskou činnost. Za zemědělce se považují i drobní zemědělci, jejichž hlavní činností není zemědělská činnost, kteří však vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti stanovenou členskými státy. 

	
	4) „operací“ platba poskytovaná zemědělcům nebo jiným příjemcům v rámci intervencí na podporu příjmů v rámci SZP podle plochy a podle zvířat podle článku 5 [Typy podpory], písmena a) až g), o) a p) tohoto nařízení;

	
	5) „novým zemědělcem“ zemědělec, který není mladým zemědělcem a který se poprvé stává vedoucím zemědělského podniku, a to bez ohledu na právní formu tohoto podniku;

	
	6) „ekologickým zemědělstvím“: systém ekologické produkce certifikovaný podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2018/8481a;

	
	7) „zemědělským podnikem“ soubor všech jednotek využívaných k zemědělské činnosti, spravovaných zemědělcem a nacházejících se na území stejného členského státu v územní působnosti Smluv, jak je vymezena v článku 52 Smlouvy o Evropské unii a článcích 349 a 355 Smlouvy o fungování EU;

	
	8) „zemědělským znalostním a inovačním systém“ nebo „AKIS“: kombinovaná organizace a toky znalostí mezi lidmi, organizacemi a institucemi, které využívají a vytvářejí znalosti a inovace pro zemědělství a související oblasti, jak je uvedeno v článku 20 tohoto nařízení;

	
	9) „menšími ostrovy v Egejském moři“ všechny ostrovy v Egejském moři s výjimkou ostrovů Kréta a Euboia;

	
	__________________

	
	1a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý čl. 4 nařízení o plánu NRP body 14), 15), 17), 23) + definice pojmu „aktivní zemědělec“, dopis předsedkyně Komise + čl. 4 odst. 3c), 9c), 16) a nařízení o plánu NRP v platném znění); nové části textu: v bodě 2) definice pojmu „příjemce“ v kontextu iniciativy LEADER; v bodě 5) se doplňuje „bez ohledu na právní formu zemědělského podniku“; byla provedena jazyková oprava.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy stanoví v kapitole o společné zemědělské politice svých plánů národního a regionálního partnerství uvedených v hlavě III nařízení o plánu NRP vlastní definice pojmů „zemědělské činnosti“, „zemědělské plochy“, „způsobilého hektaru“ a „mladého zemědělce“ při dodržení objektivních a nediskriminačních kritérií a zásady proporcionality, a to bez ohledu na právní formu dotčených osob.

	
	2. Pojem „zemědělská činnost“ se vymezí na základě jedné nebo obou těchto činností:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích a produkty získané při obhospodařování mokřadních stanovišť;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání; pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců;

	
	3. Pojem „zemědělské plochy“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. Pojem „způsobilého hektaru“ zmíněný v prvním odstavci se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy obhospodařované příslušným zemědělcem:

	
	a) zemědělské plochy, na nichž se provádí zemědělská činnost, jejíž řízení je pod kontrolou zemědělce, a pokud jsou na těchto plochách prováděny rovněž jiné než zemědělské činnosti, pak plochy, na nichž tato zemědělská činnost převažuje;

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 písm. a) a g) [podpora příjmu, malí zemědělci] nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke zvláštním cílům SZP souvisejícím se životním prostředím a klimatem.

	
	Členské státy se mohou rozhodnout, že do pojmu „způsobilého hektaru“ zahrnou krajinné prvky, jakož i další prvky, jako jsou agrivoltaické systémy, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v písmenu b), pokud tyto krajinné prvky či další prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	5. Pojem „mladého zemědělce“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) zemědělec je ve věku do 40 let;

	
	b) zemědělec je „vedoucím zemědělského podniku“.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
((Bývalý článek 4 bod 22 nařízení o plánu NRP) v platném znění; v odst. 1) se doplňuje „bez ohledu na [jejich] právní formu“; v odst. 2 písm. a) se doplňuje „a produkty získané při obhospodařování mokřadních stanovišť“; v odstavci 4 se vypouští slova „které jsou zemědělcům k dispozici a které jsou tvořeny“; se doplňuje „obhospodařované příslušným zemědělcem“; v odst. 4 písm. a) se vypouští slova „z hlediska řízení, zisků a finančních rizik“; v odst. 4 písm. c) se doplňuje „i další prvky, jako jsou agrivoltaické systémy“, „či další prvky“; v odst. 5 písm. a) se vypouští slova „věková hranice mezi 35 a [lety]“, doplňuje se jazyková oprava).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která v souladu s článkem 288 SFEU poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to nejméně šest měsíců před uplynutím lhůty pro předložení plánů NRPP členskými státy, přičemž zohlední regionální rozdíly na úrovni NUTS 2. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících prvků:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví, včetně přístupu k řešením v oblasti digitálního a precizního zemědělství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	posílení hospodářské životaschopnosti venkovských oblastí. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Komise může vnitrostátní doporučení SZP aktualizovat ve spojení s přezkumem v polovině období uvedeným v článku 25 nařízení o plánu NRP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2. Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech a regionech, jakož i životaschopnosti venkovských komunit. Tato analýza zahrnuje demografické faktory, strukturální a územní charakteristiky, jakož i potravinové zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise může určit klíčové výzvy, na které se má každý členský stát a jejich příslušné regiony zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Před předložením kapitoly plánu NRP o SZP členské státy posoudí své potřeby v rámci každého konkrétního cíle uvedeného v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], a to s přihlédnutím k doporučením Komise. Na základě tohoto posouzení navrhnou svá opatření.

	
	2. Ve vztahu ke každé intervenci, kterou členské státy zahrnou do svých plánů, uvedou tyto informace:

	
	a) druh intervence, na kterém je intervence založena, územní působnost a druh cílové oblasti;

	
	b) případně odůvodnění intervence na základě posouzení potřeb;

	
	c) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců, kterých se tato intervence týká, stejně jako prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení;

	
	d) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, jak je uvedeno v článku 20c (nový) [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	e) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti, a pro agroenvironmentální a klimatická opatření uvedená v článku 10 tohoto nařízení;

	
	f) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení;

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu. Objem podpory je omezen na [200 000 EUR] na zemědělce v jednom programovém období plánu.

	
	3. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, může mít tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb. Členské státy mohou rovněž využívat alternativní formy zjednodušené podpory, jako je například financování formou jednorázových částek na základě jednotlivých projektů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 36 nařízení o plánu NRP a pozměněný; odstavec 1 nový pozměňovací návrh; původní znění: odstavec 1 členské státy stanoví ve svých plánech opatření pro každý zásah (nově odstavec 2); odst. 1 písm. b) nový pozměňovací návrh; původní znění písmene b) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců podpory, kterých se tato intervence týká, prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení (nově odst. 1 písm. c)); původní písmeno f) odstraněno: f) v souvislosti s intervencemi v některých odvětvích uvedených v části II hlavě I kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 odůvodnění zaměření na vybraná odvětví a doplňkovost s ostatními intervencemi SZP a případně s dalšími opatřeními stanovenými v plánu; odstavec 3 původní znění + doplnění poslední věty: byla provedena jazyková oprava. 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4. 	Členské státy vypracují na základě obecných cílů stanovených v příloze I části C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soupis ochranných postupů, z nichž si zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 mohou vybrat, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b) 	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5. 	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy uvedou v plánu národního a regionálního partnerství odkazy na příslušné vnitrostátní právní předpisy, jimiž se řídí provádění ochranných opatření. Jsou-li ochranná opatření stanovena ve vnitrostátním právu, postačí pro účely tohoto odstavce pouhé odkazy na příslušné právní předpisy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7. 	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou uplatňovány na celém území členského státu, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8. 	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo jiná omezení, jako jsou choroby rostlin, napadení škůdci či celostátní nebo místní nepokoje, nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby byly dočasné výjimky udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy zapojí do přípravy a provádění těchto opatření odvětví zemědělství a zajistí, aby byl při jejich uznávání uplatňován přístup, který bude srovnatelný na vnitrostátní i celoevropské úrovni a bude orientován na praxi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	V případech, kdy jsou agroenvironmentální a klimatická opatření prováděna prostřednictvím družstevní smlouvy, mohou členské státy stanovit, že dodržování příslušných ochranných postupů se posuzuje na úrovni účastníků těchto družstev nebo kolektivních opatření, za předpokladu, že jsou splněny cíle stanovené v odstavci 4. V těchto případech se od jednotlivých členů družstva nevyžaduje, aby uplatňovali ochranné postupy samostatně, a ani srážky či finanční sankce ve vztahu k pozemkům podniků, které se účinně účastní družstevní smlouvy, se nevypočítávají na úrovni jednotlivých zemědělských podniků. U všech zbývajících pozemků zemědělských podniků se dodržování příslušných ochranných opatření i nadále posuzuje na úrovni jednotlivých zemědělských podniků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9b.	Pokud příjemce není usazen v Unii, ale vykonává zemědělskou činnost v daném členském státě, může příslušný orgán tohoto členského státu jako podmínku pro výplatu požadovat, aby příjemce poskytl veškeré informace nezbytné k ověření dodržování požadavků na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, včetně záznamů týkajících se využívání půdy, střídání plodin, chovu hospodářských zvířat a používání vstupů na zemědělských plochách obhospodařovaných tímto příjemcem, nebo aby se podrobil kontrolám.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a

	
	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku

	
	1. Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 nařízení o NRP [Povinnosti členských států] ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 tohoto nařízení.

	
	Pokud plocha způsobilá pro podporu uvedenou v prvním pododstavci, která je deklarována v geoprostorové žádosti uvedené v článku 20j (nový) [IACS], nepřesahuje 10 hektarů, jsou příjemci podpory osvobozeni od kontrol a sankcí podle tohoto článku.

	
	Pokud byl příjemce vybrán ke kontrole na místě týkající se žádosti o podporu nebo žádosti o platbu, členské státy v rozsahu, v jakém je to možné, a s ohledem na související rizika nevybírají tohoto příjemce pro následnou kontrolu a kontrolní vzorek pro daný rok, s výjimkou případů, kdy okolnosti vyžadují více než jednu kontrolu na místě, aby byla zajištěna účinná ochrana finančních zájmů Unie. Toto ustanovení nesnižuje úroveň kontrol.

	
	2. Členské státy využijí své systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů, platných pracovních norem, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují požadavky stanovené v prvním odstavci.

	
	3. Řídicí orgán nebo platební agentura jsou v případě potřeby alespoň jednou ročně informovány o případech nesouladu s požadavky, pokud byla v tomto ohledu přijata vykonatelná rozhodnutí v rámci platných systémů kontroly a vymáhání práva uvedených v odstavci 2. Toto oznámení obsahuje posouzení a klasifikaci daného nesouladu podle závažnosti, rozsahu, trvalosti či opakování a úmyslnosti.

	
	4. Správní sankce uvedené v odstavci 5 se použijí pouze na nesouladu s požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, které jsou uvedeny v článku 3 tohoto nařízení XX [zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku], pokud je tento nesoulad výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci, a pokud je splněna jedna nebo obě následující podmínky:

	
	a) nesoulad s požadavky souvisí se zemědělskou činností příjemce, jak ji vymezují členské státy ve svých plánech NRP v souladu s čl. 1b (nový) odst. 2 [rámcová definice zemědělské činnosti];

	
	b) nesoulad s požadavky se týká zemědělského podniku, jak je vymezen v čl. 1a (nový) bodu 4a) [definice – zemědělský podnik], nebo jiných ploch spravovaných příjemcem, které se nacházejí na území téhož členského státu.

	
	Pokud se však nesoulad s požadavky týká lesních oblastí, sankce uvedené v odstavci 5 se neuplatní, nebyla-li na dotčenou plochu podána žádost o podporu.

	
	5. Členské státy zavedou systém správních sankcí pro příjemce podpory uvedené v odstavci 4, kteří v kterémkoli období daného kalendářního roku nesplňují požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku.

	
	Sankce spočívají ve snížení nebo vyloučení celkové částky plateb v rámci opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) tohoto nařízení v rozsahu, v jakém se týkají podpory místních zemědělských produktů, která byla nebo má být poskytnuta dotyčnému příjemci v souvislosti s žádostmi o podporu, které příjemce podal nebo podá v průběhu kalendářního roku, v němž bylo učiněno nevyhovující zjištění.

	
	Sankce se vypočítají na základě plateb, které byly poskytnuty nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž došlo k nesouladu s požadavky. Pokud však není možné určit kalendářní rok, v němž k nesouladu s požadavky došlo, vypočítají se snížení nebo vyloučení celkové částky na základě plateb, které byly nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž bylo učiněno nevyhovující zjištění.

	
	Při výpočtu těchto sankcí se zohlední posouzení a klasifikace daného nesouladu podle závažnosti, rozsahu, trvalosti či opakování a úmyslnosti, jak je uvedeno v odstavci 3. Sankce uložená podle vnitrostátních právních předpisů, kterými se provádějí právní akty uvedené v částech A a B přílohy I tohoto nařízení XX, za stejné jednání nebo opomenutí zemědělce nebo jiného příjemce podpory se zohlední při výpočtu sankcí uvedených v prvním pododstavci.

	
	Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě úmyslného nesouladu s požadavky činí snížení nejméně 15 % částky těchto plateb.

	
	Členské státy stanoví, že správní sankce se neuloží, pokud:

	
	a) je nesoulad s požadavky způsoben vyšší mocí nebo výjimečnými okolnostmi;

	
	b) je nesoulad důsledkem pokynu veřejného orgánu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý čl. 62 odst. 1 až 5 nařízení o plánu NRP; doplněny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy poskytují zemědělcům a dalším příjemcům podporu nejméně v každé z těchto prioritních oblastí životního prostředí a klimatu:
	Členské státy poskytují zemědělcům a mohou poskytovat dalším příjemcům podporu na základě těchto prioritních oblastí životního prostředí a klimatu určených členským státem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy s oblastmi postiženými znečištěním vody v důsledku nadbytku dusičnanů poskytnou zemědělcům podporu na extenzifikaci systémů chovu hospodářských zvířat nebo na diverzifikaci na jiné zemědělské činnosti.
	Členské státy, kde se vyskytují zemědělské oblasti postižené znečištěním vody v důsledku nadbytku dusičnanů nebo kde existuje významné riziko tohoto znečištění, poskytnou zemědělcům podporu při zavádění udržitelnějších postupů hospodaření v systémech chovu hospodářských zvířat a při uplatňování dalších řešení, včetně družstevních přístupů, jakož i podporu na extenzifikaci systémů chovu hospodářských zvířat nebo na diverzifikaci na jiné zemědělské činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	postupně se snižující podpora příjmu na základě plochy;
	a)	podpora příjmu na základě plochy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	redistributivní platba, 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	podpora investic pro zemědělce a držitele lesů;
	i)	podpora investic pro zemědělce, držitele lesů a družstev;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. j a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ja)	podpora mladých zemědělců (včetně startovacího balíčku pro mladé zemědělce); 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. j b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	jb)	investice do zpracování a uvádění zemědělské produkce na trh;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. j c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	jc)	podpora rozvoje družstevního zemědělství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. l</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	l)	iniciativa LEADER;
	l)	investice do venkovských obcí; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. n</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	n)	iniciativy územní a místní spolupráce;
	n)	iniciativy v oblasti územní a místní spolupráce, včetně iniciativy LEADER; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. n a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	na)	podpora investic do rozvoje venkova, jako jsou investice do základních služeb, malokapacitní venkovské infrastruktury, konsolidace půdy a přerozdělování pozemků a obnova vesnic ve venkovských oblastech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. o a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	oa)	podpora investic do preventivních opatření v oblasti protipovodňové ochrany a ochrany pobřeží a podpora neproduktivních investic souvisejících se specifickými cíli stanovenými v čl. 3 odst. 1 písm. d) bodě v) nařízení (EU) […] [NRP];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. o b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ob)	podpora pro investice do zavlažování; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Intervence uvedené v odst. 1 písm. a), b), c) a g) se nevztahují na nejvzdálenější regiony uvedené v hlavě VI nařízení o plánu NRP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý čl. 35 odst. 2 nařízení o plánu NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Intervence uvedené v odst. 1 písm. a) až k) a intervence v některých odvětvích uvedených v hlavě I části II kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 jsou intervencemi na podporu příjmů, které mají být financovány z fondu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. a) druhým pododstavcem nařízení (EU) […] [NRP].
	2.	Intervence uvedené v odst. 1 písm. a) až ja) a intervence v některých odvětvích uvedených v hlavě I části II kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 jsou intervencemi na podporu příjmů, které mají být financovány z fondu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. a) druhým pododstavcem nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Podpora poskytovaná v rámci opatření uvedených v odstavci 1 tohoto článku se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ uvedenou v čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Za účelem usnadnění přístupu k opatřením uvedeným v odstavci 1, jakož i k opatřením stanoveným v článku 16, zřídí členské státy pro zemědělce přístupová místa, jako jsou například regionální jednotná kontaktní místa. Tyto přístupové body mohou mimo jiné poskytovat informace o možnostech podpory a příslušných postupech a usnadňovat vstup nových zemědělců do zemědělského odvětví, jakož i jejich počáteční podnikání, a to mimo jiné poskytováním pomoci při podávání žádostí o finanční podporu či poradenstvím.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Postupně se snižující podpora příjmu na základě plochy
	Podpora příjmu na základě plochy


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Rozlišení plateb může mít podobu ročních paušálních plateb, které zcela nebo částečně nahrazují podporu příjmu na základě plochy na způsobilý hektar. Členské státy zvýší podporu na způsobilý hektar poskytovanou mladým zemědělcům.
	Rozlišení plateb může mít podobu ročních paušálních plateb, které zcela nebo částečně nahrazují podporu příjmu na základě plochy na způsobilý hektar. V souladu s minimálním podílem 8 % částky určené na podporu příjmů v rámci SZP, kterou musí vyčlenit členské státy v souladu s čl. 35 odst. 4 prvním pododstavcem bodem 3 (nový) [podpora mladých zemědělců] nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP] zvýší členské státy podporu na způsobilý hektar poskytovanou mladým zemědělcům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Celková částka plateb na zemědělce stanovená v souladu s odstavcem 2 se snižuje podle těchto pravidel:
	vypouští se

	a)	členské státy sníží roční částku podpory příjmu na základě plochy přesahující 20 000 EUR, která má být poskytnuta zemědělci, o 25 %, pokud se částka podpory příjmu na základě plochy poskytnutá zemědělci pohybuje mezi 20 000 EUR a 50 000 EUR;
	

	b)	členské státy sníží roční částku podpory příjmu na základě plochy přesahující 50 000 EUR, která má být poskytnuta zemědělci, o 50 %, pokud je částka podpory příjmu na základě plochy poskytnutá zemědělci vyšší než 50 000 EUR a nepřesahuje 75 000 EUR;
	

	c)	členské státy sníží roční částku podpory příjmu na základě plochy přesahující 75 000 EUR, která má být poskytnuta zemědělci, o 75 %, pokud částka podpory příjmu na základě plochy poskytnutá zemědělci přesahuje 75 000 EUR.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 4 – pododstavec -1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy mohou stanovit horní hranici plošné podpory příjmů, která má být zemědělci poskytnuta za daný kalendářní rok. Členské státy, které se rozhodly zavést omezení, sníží částku této podpory příjmů přesahující 100 000 EUR o 100 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Celková částka podpory příjmu na základě plochy nesmí být vyšší než maximálně 100 000 EUR na zemědělce a rok. V případě právnické osoby nebo skupiny právnických osob se omezení vztahuje na všechny podniky pod kontrolou jedné právnické nebo fyzické osoby.
	4.	Celková částka podpory příjmu na základě plochy nesmí být vyšší než maximálně 500 000 EUR na fyzickou osobu a rok. Komise eviduje výši plateb na jednu fyzickou osobu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Členské státy zajistí, aby nejpozději do roku 2032 žadatelé, kteří dosáhnou věku odchodu do důchodu stanoveného vnitrostátními právními předpisy a kteří pobírají starobní důchod, již nedostávali podporu podle tohoto článku.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 7 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	plochami, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 nařízení (EU) 2021/2115, pokud se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají k prioritním oblastem SZP v oblasti životního prostředí a klimatu uvedeným v článku 4;
	b)	plochami, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 nařízení (EU) 2021/2115, pokud se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie, vnitrostátních nebo regionálních intervencí nebo jiných programů, které přispívají k prioritním oblastem SZP v oblasti životního prostředí a klimatu uvedeným v článku 4;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až c), g), ja) a o) až r) tohoto nařízení jsou intervencemi na podporu příjmů, které se financují z fondu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. a) bod ii) písm. a) [rozpočet].

	
	Intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. d) až f), h) až j), jb) až ob) a s) tohoto nařízení jsou intervencemi v oblasti rozvoje venkova, které se financují z fondu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. a) bodem ii) písm. b) [rozpočet] nařízení o plánu NRP.

	
	Plánovaná průměrná podpora na hektar pro podporu příjmu podle plochy podle prvního pododstavce není – s platností pro všechny členské státy – nižší než 130 EUR a vyšší než 200 EUR. Podpory pro bavlnu jsou definovány v článku 13b (nový);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
bývalý článek 35 odst. 3 nařízení o plánu NRP) a v platném znění; Opatření uvedená v čl. 35 odst. 1 písm. a) až k) a r) nařízení o plánu NRP jsou opatření na podporu příjmů, která budou financována z fondu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. a) bodem ii) [rozpočet]. Plánovaná průměrná podpora na hektar pro postupně se snižující podporu příjmu podle plochy podle prvního pododstavce není – s platností pro všechny členské státy – nižší než 130 EUR a vyšší než 240 EUR. Podpory pro bavlnu jsou definovány v článku 13b (nový); byly provedeny jazykové opravy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 6a

	
	Redistributivní platba

	
	1.	Členské státy zajistí povinnou 15% redistributivní podporu příjmů za podmínek stanovených v tomto článku a dále upřesněných v jejich plánech NRP. Tato podpora bude financována z fondu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. a) bodem ii) písm. a) [rozpočet].

	
	2.	Členské státy zajistí přerozdělení přímých plateb z větších zemědělských podniků na menší nebo střední podniky tím, že zemědělcům, kteří mají nárok na platbu v rámci podpory příjmu podle plochy podle článku 6, poskytují redistributivní podporu příjmu formou roční platby oddělené od produkce na způsobilý hektar.

	
	3.	Členské státy stanoví vnitrostátní nebo regionální částku na hektar nebo různé částky za různý počet hektarů, jakož i maximální počet hektarů na zemědělce, za který je redistributivní podpora příjmu vyplácena. Redistributivní platba se poskytuje již od prvního způsobilého hektaru.

	
	4.	Redistributivní platba za první hektar může být kombinována s dalšími režimy podpory příjmů stanovenými v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy poskytnou podporu příjmu drobným zemědělcům, kterou určí členské státy a která nahradí podporu v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a), b) a d). Členské státy navrhnou v plánu NRPP intervenci, která je pro zemědělce volitelná.
	Členské státy poskytnou podporu příjmu drobným zemědělcům, kterou určí členské státy a která nahradí podporu v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) a b). Členské státy navrhnou v plánu NRPP intervenci, která je pro zemědělce volitelná.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy zajistí, aby podpora podle tohoto článku byla určena především zemědělcům, kteří ve svém podniku vykonávají zemědělskou činnost a aktivně přispívají k potravinovému zabezpečení, a to bez ohledu na právní formu či strukturu tohoto zemědělského podniku. Podpora poskytovaná podle tohoto článku zahrnuje zjednodušený režim, včetně osvobození od požadavků na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, ochranných opatření, kontrol a souvisejících snížení a sankcí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Platby na způsobilý hektar jsou omezeny na dodatečné náklady nebo ztrátu příjmů související s provozováním zemědělské výroby ve vymezených oblastech ve srovnání s výrobou v nevymezených oblastech.
	3.	Platby na způsobilý hektar jsou omezeny na dodatečné náklady nebo ztrátu příjmů související s provozováním zemědělské výroby ve vymezených oblastech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy mohou poskytovat podporu na základě plochy v zemědělských a lesních oblastech na znevýhodnění vyplývající z provádění: 
	Členské státy poskytují podporu na základě plochy v zemědělských a lesních oblastech na znevýhodnění vyplývající z provádění: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Agroenvironmentální a klimatická opatření
	Agroenvironmentální a klimatická opatření a opatření v oblasti dobrých životních podmínek zvířat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy poskytují pobídky pro následující opatření prospěšná pro klima, životní prostředí, zdraví a dobré životní podmínky zvířat a udržitelné lesnictví:
	1.	V souladu s podporou, kterou mají členské státy věnovat agroenvironmentálním a klimatickým opatřením a opatřením v oblasti dobrých životních podmínek zvířat podle čl. 35 odst. 4 pododstavců 1 a 2 (nový) nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o plánech NRP], členské státy poskytují pobídky pro dobrovolné závazky hospodaření ze strany aktivních zemědělců a dalších příjemců, včetně závazků k přechodu na ekologické zemědělství a jeho udržování, optimalizaci využívání zdrojů a extenzifikaci živočišné výroby, které jsou stanoveny a prováděny v souladu s odstavcem 3. Taková podpora může zahrnovat opatření na zvýšení účinnosti, jako je optimalizované hospodaření s dusíkem a živinami, výroba a používání obnovitelných hnojiv, jakož i opatření zaměřená na extenzifikaci nebo diverzifikaci produkce, pokud je to z technického a hospodářského hlediska vhodné.

	a)	dobrovolné závazky hospodaření přijaté zemědělci a dalšími příjemci, včetně závazků zachovat ekologické zemědělství a extenzifikaci živočišné výroby, stanovené a prováděné v souladu s odstavcem 3;
	

	b)	dobrovolný přechod na odolné systémy produkce prováděný zemědělci na úrovni podniku nebo části podniku, včetně přechodu na ekologické zemědělství a extenzifikace systémů živočišné výroby, stanovený a prováděný v souladu s odstavcem 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy mohou poskytovat pobídky pro dobrovolný přechod na odolné systémy produkce, který provádějí aktivní zemědělci na úrovni zemědělského podniku nebo jeho části, včetně přechodu na ekologické zemědělství a zavádění udržitelnějších postupů chovu hospodářských zvířat nebo extenzifikace systémů živočišné výroby, jakož i systémů s nižší uhlíkovou stopou či jiných systémů produkce a diverzifikace výroby stanovených a prováděných v souladu s odstavcem 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy vyčlení [X] % z celkové částky určené na rozvoj venkova na intervence zaměřené na tato opatření v souladu s čl. 35 odst. 4 pododstavcem 1b (nový) nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Závazky hospodaření uvedené v odst. 1 písm. a) mohou být roční nebo víceleté a mohou mít zejména tyto cíle:
	3.	Závazky hospodaření uvedené v odst. 1 písm. a) mohou být roční nebo víceleté a zajišťují jasný a hmatatelný dopad na příjmy na úrovni zemědělského podniku. Mohou mít zejména tyto cíle:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana kvality vody a snížení tlaku na vodní zdroje, ochrana půdy, hospodaření s živinami, zachování biologické rozmanitosti, včetně krajinných prvků a snížení používání pesticidů;
	a)	ochrana kvality vody a snížení tlaku na vodní zdroje, ochrana půdy, hospodaření s živinami, zachování biologické rozmanitosti, včetně krajinných prvků a snížení používání pesticidů, ochrana a obnova volně žijících i řízených opylovačů a jejich stanovišť prostřednictvím podpory zemědělských postupů příznivých pro opylovače, vytváření a údržby rozmanitých krajinných prvků, jako jsou víceleté kvetoucí plochy s rozloženými obdobími kvetení, živé ploty, broučí náspy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy mohou sledovat účinnost agroenvironmentálních a klimatických opatření ve prospěch volně žijících i řízených opylovačů a mohou podporovat dobrovolnou spolupráci mezi zemědělci a včelaři zaměřenou na zlepšení opylovacích služeb, biologickou rozmanitost a kvalitu včelařských produktů, včetně koordinovaného řízení umísťování včelínů, přizpůsobení zemědělských postupů příznivých pro opylovače a opatření ke snížení rizik pro opylovače a včelařské produkty vyplývajících z používání přípravků na ochranu rostlin, v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin a příslušnými právními předpisy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora na opatření přechodu uvedená v odst. 1 písm. b) se poskytuje na základě plánu s opatřeními přechodu vypracovaného zemědělcem a schváleného členským státem. Za účelem provádění podpory na opatření přechodu uvedených v odst. 1 písm. b) členské státy v plánu NRPP popíší výrobní systémy, které považují za příznivé pro klima a životní prostředí.
	Podpora na opatření přechodu uvedená v odst. 1 písm. b) se poskytuje na základě jednoduchých a proveditelných závazků stanovených členskými státy, aniž by byly ukládány závazné plány s opatřeními přechodu, které by způsobovaly nepřiměřenou administrativní zátěž.

	
	Za účelem provádění podpory na opatření přechodu uvedených v odst. 1 písm. b) členské státy v plánu NRPP popíší výrobní systémy, které považují za příznivé pro klima, životní prostředí. a dobré životní podmínky zvířat, a zároveň zajistí flexibilitu a zabrání zvýšení administrativní zátěže pro zemědělce a správní orgány.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy vyplácejí podporu zemědělcům ve splátkách po dobu provádění plánu s opatřeními přechodu. Vyplacení poslední splátky je podmíněno dokončením provádění plánu s opatřeními přechodu. Členské státy zajistí, aby platby byly vráceny, pokud zemědělec plán s opatřeními přechodu neprovede.
	Členské státy zajistí, aby byla podpora poskytována včas a předvídatelným způsobem, a to jak v případě ročních, tak i víceletých opatření, a aby byly platby prováděny v rámci roku, v němž byla podána příslušná žádost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Zemědělci, jejichž zemědělské podniky procházejí přeměnou na ekologické zemědělství v souladu s nařízením (EU) 2018/848, jsou za podmínek stanovených v uvedeném nařízení osvobozeni od povinnosti vypracovat akční plán.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 5 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy poskytnou podporu pouze na závazky hospodaření uvedené v odst. 1 písm. a), které jdou nad rámec příslušných povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I části A a příslušných minimálních požadavků na používání hnojiv a přípravků na ochranu rostlin, dobrých životních podmínek zvířat a dalších příslušných závazných požadavků stanovených vnitrostátními právními předpisy a právními předpisy Unie.
	Členské státy poskytnou podporu na závazky hospodaření uvedené v odst. 1 písm. a), které jdou nad rámec příslušných povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I části A a příslušných minimálních požadavků na používání hnojiv a přípravků na ochranu rostlin, dobrých životních podmínek zvířat a dalších příslušných závazných požadavků stanovených vnitrostátními právními předpisy a právními předpisy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 5 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Podpora může být poskytnuta také na závazky, které přispívají k plnění požadavků vyplývajících z práva Unie nebo vnitrostátního práva, pokud tyto závazky přinášejí dodatečné přínosy pro životní prostředí a mají zřejmý účinek na příjmy na úrovni zemědělského podniku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 5 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud však vnitrostátní právní předpisy ukládají požadavky, které jdou nad rámec odpovídajících minimálních závazných požadavků stanovených v právu Unie, může být podpora poskytnuta na závazky hospodaření uvedené v odst. 1 písm. a), které přispívají ke splnění těchto požadavků.
	Aniž jsou dotčena ostatní ustanovení tohoto nařízení, mohou platby v rámci agroenvironmentálních opatření a opatření v oblasti klimatu zahrnovat pobídkovou složku, která přesahuje výši skutečných nákladů a ušlého příjmu, jsou-li splněny tyto podmínky:

	
	a) celková platba nemá za následek podporu cen poskytovanou producentům;

	
	b) platba nezávisí na povaze ani rozsahu výroby;

	
	c) členský stát v kapitole svého plánu NRP upřesní kategorii zelené skupiny (green box) podpor WTO, v rámci níž má být opatření oznámeno, spolu s příslušným odůvodněním. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy poskytují podporu příjmu vázanou na produkci zemědělcům ve specifických zemědělských odvětvích a typech produkce, případně definovaných v souladu s přílohou I nařízení (EU) č. 1308/2013, nebo specifickým druhům zemědělské činnosti v nich, které procházejí obtížemi a jsou důležité ze socioekonomických nebo environmentálních důvodů.
	Členské státy mohou poskytovat podporu příjmu vázanou na produkci zemědělcům ve specifických zemědělských odvětvích a typech produkce, případně definovaných v souladu s přílohou I nařízení (EU) č. 1308/2013, nebo specifickým druhům zemědělské činnosti v nich, pokud se tato odvětví či druhy zemědělské činnosti potýkají se zvláštními obtížemi a mají významný socioekonomický či environmentální význam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Celková výše podpory příjmu vázané na produkci zůstává omezená a nepřesáhne poměrný podíl přímých plateb, v souladu s cílem zachovat oddělenou povahu podpory příjmů od produkce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 – pododstavec 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Tato podpora se omezí na to, co je nezbytně nutné k řešení těchto obtíží a k zabránění ukončení zemědělské produkce. Zohledňuje přitom potřebu zachovat rovné podmínky a zabránit narušení hospodářské soutěže na vnitřním trhu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Podpora příjmu vázaná na produkci se neposkytuje, pokud vede k narušení hospodářské soutěže nebo má nepříznivé dopady na fungování vnitřního trhu.

	
	Členské státy, Komise a Rada zajistí, aby jakákoli taková podpora byla slučitelná se zachováním rovných podmínek v rámci Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	V případě podpory poskytované jako platba na zvíře v odvětvích živočišné výroby členské státy zohlední dopady na životní prostředí, a to i stanovením kritérií maximální hustoty chovu hospodářských zvířat v oblastech ohrožených znečištěním dusičnany.
	4.	V případě podpory poskytované jako platba na zvíře v odvětvích živočišné výroby členské státy zajistí, aby byla tato podpora prováděna jednoduchým a proveditelným způsobem, aniž by byly ukládány dodatečné administrativní nebo dokumentační požadavky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 4 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Podpora příjmu vázaná na produkci se poskytuje na každý způsobilý hektar, čímž je zajištěno jednotné a méně byrokratické provádění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Finanční příděl na intervence na podporu příjmu vázanou na produkci podle čl. 5 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení je omezen na maximálně 12 % příspěvku Unie stanoveného členským státem v plánu NRP na intervence na podporu příjmu v rámci SZP uvedené v odst. 1 písm. a), c), f) a g). Tento procentní podíl může být zvýšen maximálně o tři procentní body za předpokladu, že částka odpovídající procentnímu podílu přesahujícímu 12 % je přidělena na bílkovinné plodiny a podporu zemědělců kombinujících rostlinnou a živočišnou výrobu nebo zemědělských oblastí ohrožených ukončením zemědělské výroby, zejména v regionech na východní hranici, které jsou vymezeny v plánech. Pro účely tohoto článku se regiony na východní hranici rozumí regiony Unie úrovně NUTS2, které sousedí s Ruskou federací, Běloruskem nebo Ukrajinou po souši nebo po moři a nepokrývají celé území dotčeného členského státu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(úprava bývalého článku 35 odst. 5 nařízení o plánu NRP, přičemž hodnota 20 % byla změněna na 12 % a 5 procentních bodů na 3 procentní body; byly doplněny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy poskytují zemědělcům podporu pro účast na nástrojích řízení rizik. Členské státy zajistí, aby se podpora poskytovala pouze na ztráty přesahující hranici alespoň 20 % průměrné roční produkce nebo příjmu zemědělce v předchozích třech letech nebo průměru za tříleté období na základě předcházejícího pětiletého období, přičemž se vyloučí nejvyšší a nejnižší hodnota.
	Členské státy mohou poskytovat zemědělcům podporu pro účast na nástrojích řízení rizik, přičemž je třeba vzít v úvahu, že návrh a zavádění těchto nástrojů zůstávají v pravomoci členských států a regionů. Členské státy zajistí, aby se podpora poskytovala pouze na ztráty přesahující hranici alespoň 20 % průměrné roční produkce nebo příjmu zemědělce v předchozích třech letech nebo průměru za tříleté období na základě předcházejícího pětiletého období, přičemž se vyloučí nejvyšší a nejnižší hodnota.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy mohou použít vhodnou alternativní metodu pro výpočet ztrát mladých zemědělců a nových zemědělců.
	3.	Členské státy mohou použít vhodnou alternativní metodu pro výpočet ztrát zemědělců, kteří o to požádají.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Aniž je dotčen odstavec 1, mohou členské státy poskytovat podporu účasti v kolektivních nástrojích pro prevenci krizí a řízení rizik organizacím producentů, seskupením producentů a subjektům představujícím jiné formy spolupráce, které byly zřízeny z iniciativy producentů a jsou jimi řízeny. Tyto formy spolupráce označí příslušný orgán členského státu jako seskupení producentů na dobu trvání programu. Podpora má formu finančních příspěvků do investičních fondů, jejichž cíle souvisejí s konkrétními cíli stanovenými v čl. 6 odst. 1 písm. a) a c) nařízení č. 1308/2018, s cílem předcházet narušením na trzích příslušného odvětví a řešit je, a zahrnuje také finanční příspěvky na administrativní náklady spojené se zřízením těchto fondů. Při poskytování podpory členské státy schvalují pravidla pro zřizování a správu vzájemných fondů. Tato pravidla stanoví, že intervence ze vzájemných fondů je možná pouze v případě poklesu tržních cen v daném odvětví o nejméně 20 % ve srovnání s průměrem zaznamenaným za předchozí tříleté období, případně s tříletým průměrem vypočítaným na základě předchozích pěti let, přičemž se nezohledňují nejvyšší a nejnižší hodnoty. Členské státy omezí podporu na jednu nebo více sazeb nepřesahujících 70 % příspěvků do vzájemného fondu, správních nákladů vzájemného fondu a případně dalších způsobilých nákladů.

	
	Členské státy zajistí, aby nedošlo k poskytnutí nadměrných náhrad v důsledku zkombinování intervencí podle tohoto článku s dalšími veřejnými nebo soukromými systémy řízení rizik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví metodiku výpočtu ztrát a faktorů vedoucích k poskytnutí náhrad ve svém plánu NRPP. Členské státy zajistí, aby nedošlo k poskytnutí nadměrných náhrad v důsledku zkombinování intervencí podle tohoto článku s dalšími veřejnými nebo soukromými systémy řízení rizik. 
	4.	Členské státy stanoví metodiku výpočtu ztrát a faktorů vedoucích k poskytnutí náhrad. Tyto metodiky jsou vymezeny jednoznačně a způsobem, který umožňuje jejich praktické uplatnění, čímž je zajištěno účinné provádění na správní úrovni. V plánu NRP nemusí být uvedeny podrobné specifikace. Členské státy zajistí, aby nedošlo k poskytnutí nadměrných náhrad v důsledku zkombinování intervencí podle tohoto článku s dalšími veřejnými nebo soukromými systémy řízení rizik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora investic pro zemědělce a držitele lesů
	Podpora investic


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy poskytují podporu podle tohoto článku na produktivní a neproduktivní investice, které vhodně a celkově přispívají k odolnosti zemědělství, potravinových systémů, lesnictví a venkovských oblastí, zejména k odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti. Členské státy ve svých plánech NRPP vysvětlí, jakým způsobem plánují tuto podporu poskytovat.
	1.	Členské státy poskytují podporu podle tohoto článku na produktivní a neproduktivní investice, které vhodně a celkově přispívají k odolnosti zemědělství, potravinových systémů, lesnictví a venkovských oblastí, zejména k odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti nebo zlepšování dobrých životních podmínek zvířat. Členské státy ve svých plánech NRPP vysvětlí, jakým způsobem plánují tuto podporu poskytovat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy upřednostňují investice, které podporují udržitelné zemědělské postupy a přispívají k účinnějšímu využívání přírodních zdrojů a zemědělských vstupů, včetně zavlažování, fertigace a precizního zemědělství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Podpora na investice do obnovy potenciálu zemědělské nebo lesnické produkce poškozeného přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi se poskytuje pouze tehdy, pokud daná událost zapříčinila zničení nejméně 30 % potenciálu zemědělské produkce nebo nejméně 20 % potenciálu lesnické produkce.
	3.	Na přístup k podpoře na drobné investice do 20 000 EUR se vztahuje zjednodušený postup schvalování a vyplácení s přiměřenými administrativními požadavky, které stanoví každý členský stát ve svém plánu NRP, přičemž za dostačující se považuje doklad o úspěšném provedení investice. Přístup k podpoře drobných investic reaguje zejména na potřebu, kterou vyjádřily ženy zemědělkyně, pro něž je i v případě drobných investic obtížnější získat finanční prostředky na založení nebo posílení podniku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Odchylně od odst. 4 písm. a), b) a c) se tento požadavek neuplatní, pokud je podpora poskytována prostřednictvím finančních nástrojů.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V případech, kdy jsou zemědělcům uloženy nové požadavky vyplývající z unijního práva, může být podpora poskytnuta na investice určené ke splnění těchto požadavků nejvýše po dobu 36 měsíců ode dne, kdy se tyto požadavky stanou pro daný zemědělský podnik povinnými.
	Investiční projekt realizovaný zemědělci splňuje požadavky práva Unie platného v době, kdy orgán poskytující podporu schválil žádost o investiční podporu. Zemědělci splňují nové požadavky po realizaci investičního projektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Mladým zemědělcům, kteří poprvé začínají působit v zemědělském podniku ve funkci vedoucího tohoto podniku, může být podpora na investice za účelem splnění požadavků práva Unie poskytnuta na dobu nejvýše 36 měsíců ode dne zahájení činnosti nebo do dokončení akcí stanovených v podnikatelském plánu podle čl. 14 odst. 3. Členské státy mohou podle tohoto odstavce přidělit platby pouze za účelem kompenzace příjemců za zcela či částečně dodatečně vzniklé náklady v důsledku plnění těchto požadavků.
	Investiční projekt realizovaný mladými zemědělci splňuje požadavky práva Unie platné v době, kdy orgán poskytující podporu schválil žádost o investiční podporu. Tyto požadavky práva Unie splňují mladí zemědělci po realizaci investičního projektu. Členské státy mohou podle tohoto odstavce přidělit platby pouze za účelem kompenzace příjemců za zcela či částečně dodatečně vzniklé náklady v důsledku plnění těchto požadavků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Maximální míra podpory použitelná na intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. i) tohoto nařízení [investice pro zemědělce] činí 75 % celkových způsobilých nákladů na každou intervenci. Maximální míra podpory použitelná na intervence uvedené v odst. 1 písm. i), které jsou zaměřeny na mladé zemědělce, však činí 85 % způsobilých veřejných výdajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
bývalý článek 35 odst. 4 pododstavec (2) nařízení o plánu NRP; byly provedeny jazykové opravy
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 13a

	
	Investice do zavlažování

	
	1. Členské státy mohou poskytnout podporu na investice do zavlažování nových a stávajících zavlažovaných ploch, pokud jsou splněny podmínky stanovené v článku 13 a v tomto článku.

	
	2. Na investice do zavlažování se poskytuje podpora pouze tehdy, zaslal-li dotčený členský stát Komisi plán povodí, jak je stanoveno ve směrnici 2000/60/8ES, a to pro celou oblast, v níž má být investice uskutečněna, jakož i pro jakoukoli jinou oblast, na jejíž životní prostředí by mohla mít daná investice vliv. Opatření, která se uplatňují na základě plánu povodí v souladu s článkem 11 uvedené směrnice a která jsou relevantní pro odvětví zemědělství, musí být upřesněna v příslušném programu opatření.

	
	3. V rámci dané investice se zavede, pokud není již zveden, systém měření spotřeby vody, který umožní měřit spotřebu vody na úrovni podporované investice.

	
	4. Členské státy omezí podporu na jednu nebo více sazeb nepřekračujících:

	
	a) 80 % způsobilých nákladů na investice do zavlažování v zemědělském podniku.

	
	b) 100 % způsobilých nákladů na investice do zemědělské infrastruktury realizované mimo zemědělský podnik, která se má využívat pro účely zavlažování;

	
	c) 65 % způsobilých nákladů na jiné investice do zavlažování v zemědělském podniku.

	
	5. Podpora poskytovaná v závislosti na investicích do zavlažování za podmínek stanovených v tomto článku se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ uvedenou v čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 13b

	
	Zvláštní podpora pro bavlnu

	
	1. Bulharsko, Řecko, Španělsko a Portugalsko poskytují zvláštní podporu pro bavlnu zemědělcům pěstujícím bavlnu kódu KN 5201 00. Tyto členské státy stanoví zvláštní požadavky, aby byla zaručena minimální úroveň účinnosti výroby a kvality výrobků. 

	
	2. Členské státy uvedené v odstavci 1 zajistí, aby podporovaná produkce bavlny nadměrně nezatěžovala přírodní zdroje, jako je voda a půda. Za tímto účelem nebo z jiných environmentálních či sociálně-ekonomických důvodů mohou tyto členské státy poskytovat podporu pouze na určité odrůdy bavlny, v určitých regionech nebo pro určité druhy zemědělské činnosti nebo mohou stanovit požadavky týkající se agronomických postupů. 

	
	3. Zvláštní podpora pro bavlnu se poskytuje na způsobilý hektar plochy oseté bavlnou. 

	
	4. Stanoví se tyto vnitrostátní základní plochy: 

	
	a) Bulharsko: 3 342 ha; 

	
	b) Řecko: 250 000 ha; 

	
	c) Španělsko: 48 000 ha; 

	
	d) Portugalsko: 360 ha. 

	
	5. Stanoví se tyto výnosy v referenčním období: 

	
	a) Bulharsko: 1,2 tuny/ha; 

	
	b) Řecko: 3,2 tuny/ha; 

	
	c) Španělsko: 3,5 tuny/ha; 

	
	d) Portugalsko: 2,2 tuny/ha; 

	
	6. Částka zvláštní podpory na způsobilý hektar plochy se vypočte tak, že se výnosy uvedené v odstavci 2 vynásobí těmito referenčními částkami: 

	
	a) Bulharsko: 636,13 EUR;

	
	b) Řecko: 229,37 EUR; 

	
	c) Španělsko: 354,73 EUR; 

	
	d) Portugalsko: 223,32 EUR. 

	
	7. Pokud plocha bavlny způsobilá pro podporu v daném členském státě v daném roce nepřekročí základní plochu stanovenou v odstavci 1, může být částka na hektar uvedená v odstavci 3 zvýšena buď o koeficient získaný vydělením vnitrostátní základní plochy skutečnou plochou způsobilou pro podporu, nebo zvýšena o 25 %, podle toho, která hodnota je nižší.

	
	8. Pokud plocha způsobilá pro podporu přesahuje základní plochu, částka na hektar se sníží poměrně k překročení základní plochy. 

	
	9. Pro účely tohoto článku se „schválenou mezioborovou organizací“ rozumí právnická osoba tvořená a založená zemědělci produkujícími bavlnu a alespoň jednou stanicí na vyzrňování bavlny. Tyto organizace zajišťují účinnou a trvalou činnost, jejímž účelem je koncentrovat nabídku a přizpůsobovat výrobu požadavkům trhu. 

	
	10. Členský stát, v němž jsou vyzrňovací stanice usazeny, schválí mezioborové organizace, které splňují kritéria stanovená v odstavci 1. 

	
	11. V případě zemědělců, kteří jsou členy schválené mezioborové organizace, se zvláštní podpora pro bavlnu na hektary způsobilé v rámci vnitrostátní základní plochy stanovené v odstavci 4 zvýší o částku 2 EUR. Za tímto účelem mohou členské státy stanovit pro členy těchto mezioborových organizací zvláštní požadavky. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 39 nařízení o plánu NRP doplněny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zahájení činnosti mladých zemědělců, začínajících podniků na venkově a rozvoj malých zemědělských podniků
	Zahájení činnosti mladých zemědělců, začínajících podniků na venkově, zahájení činnosti a rozvoj družstev a rozvoj malých zemědělských podniků


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy poskytují podporu na zahájení činnosti mladých zemědělců a podniků na venkově, včetně zahájení činnosti nových zemědělců, za podmínek stanovených v tomto článku a dále upřesněných v jejich plánech NRPP.
	1.	Členské státy poskytují podporu na zahájení činnosti mladých zemědělců a začínajících podniků na venkově za podmínek stanovených v tomto článku a dále upřesněných v jejich plánech NRPP. Členské státy mohou za stejných podmínek poskytovat podporu také při zahájení činnosti nových zemědělců.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	při zahájení činnosti a rozvoji družstevních zemědělských podniků jako právnických osob;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy poskytnou podporu formou jednorázových částek nebo finančních nástrojů nebo kombinace obou způsobů. Podpora je omezena maximální částkou podpory ve výši 300 000 EUR a lze ji diferencovat na základě objektivních a nediskriminačních kritérií.
	4.	Členské státy poskytnou podporu formou jednorázových částek nebo finančních nástrojů, kombinace obou způsobů nebo grantů. Podpora je omezena maximální částkou podpory ve výši 300 000 EUR a lze ji diferencovat na základě objektivních a nediskriminačních kritérií. V případě družstevního zemědělského podniku jako právnické osoby, srovnatelné právnické osoby nebo sdružení fyzických nebo právnických osob se omezení uplatní na úrovni členů těchto právnických osob nebo sdružení za předpokladu, že členové mají na podniku rovnocennou účast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	posouzení současné demografické situace v zemědělství;
	a)	posouzení současné demografické situace v zemědělství, včetně územních a strukturálních rozdílů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	určení překážek vstupu mladých zemědělců na trh a navrhované vnitrostátní iniciativy a opatření k jejich překonání;
	b)	určení překážek vstupu mladých zemědělců na trh a navrhované vnitrostátní iniciativy a opatření k jejich překonání, včetně přístupu k půdě, kapitálu, znalostem, poradenským službám a nástrojům pro řízení rizik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	popis způsobu, jakým se využije startovací balíček pro mladé zemědělce uvedený v článku 16 ve vnitrostátním kontextu;
	c)	popis způsobu, jakým se využije startovací balíček pro mladé zemědělce uvedený v článku 16 ve vnitrostátním či regionálním kontextu, včetně jeho přínosu pro udržitelné obchodní modely, stabilitu příjmů a odolnost; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	synergie mezi opatřeními přispívajícími ke generační obměně stanovenými v plánu NRPP.
	d)	synergie mezi opatřeními přispívajícími ke generační obměně stanovenými v plánu NRPP, jakož i mezi dalšími příslušnými unijními a vnitrostátními nástroji na podporu rozvoje venkova a inovací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	podporu na zahájení činnosti mladých zemědělců v souladu s článkem 14;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	postupně se snižující podporu příjmu na základě plochy pro mladé zemědělce v souladu s článkem 6;
	b)	podporu příjmu na základě plochy pro mladé zemědělce v souladu s článkem 6;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	přístup k poradenským službám a vzdělávacím programům přizpůsobeným potřebám mladých zemědělců v souladu s článkem 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	podporu pro drobné zemědělce v souladu s článkem 7 zaměřenou na mladé zemědělce;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	podporu investic s vyšší intenzitou podpory pro mladé zemědělce;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	možnosti financování investic realizovaných mladými zemědělci prostřednictvím finančních nástrojů v souladu s článkem 71 nařízení (EU) […] [NRP];
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. f</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	podporu pro začínající podniky na venkově;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. g</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	g)	intervence v oblasti spolupráce usnadňující přístup k inovacím prostřednictvím projektů operačních skupin EIP-AGRI v souladu s článkem 19 tohoto nařízení a článkem 74 nařízení (EU) […] [NRP];
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. h</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	h)	intervence v oblasti spolupráce usnadňující mezigenerační spolupráci, včetně předávání zemědělských podniků v souladu s článkem 74 nařízení (EU) […] [NRP];
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	podporu pro pomocné služby pro zemědělství v souladu s článkem 17;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 – písm. j</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	j)	přístup k poradenským službám a vzdělávacím programům přizpůsobeným potřebám mladých zemědělců v souladu s článkem 20.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Startovací balíček pro mladé zemědělce může zahrnovat soubor následujících opatření v souladu se strategií generační obměny v zemědělství uvedenou v článku 15:

	
	a) podporu na zahájení činnosti mladých zemědělců v souladu s článkem 14;

	
	b) podporu pro drobné zemědělce v souladu s článkem 7 zaměřenou na mladé zemědělce;

	
	c) podporu investic s vyšší intenzitou podpory pro mladé zemědělce;

	
	d) možnosti financování investic realizovaných mladými zemědělci prostřednictvím finančních nástrojů v souladu s článkem 71 nařízení (EU) […] [NRP];

	
	e) podporu a investiční pobídky pro zakládání začínajících podniků na venkově;

	
	f) intervence v oblasti spolupráce usnadňující přístup k inovacím prostřednictvím projektů operačních skupin EIP-AGRI v souladu s článkem 19 tohoto nařízení a článkem 74 nařízení (EU) […] [NRP];

	
	g) intervence v oblasti spolupráce usnadňující mezigenerační spolupráci, včetně předávání zemědělských podniků v souladu s článkem 74 nařízení (EU) […] [NRP];

	
	h) podporu na pomocné služby pro zemědělství v souladu s článkem 17;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy začlení do návrhu opatření uvedených v odstavci 1 propojení a součinnost s dalšími opatřeními stanovenými v jejich plánech NRPP, zejména pokud jde o opatření usnadňující mezigenerační předávání a generační obměnu, investice do začínajících podniků na venkově nebo přístup k finančním nástrojům a jejich využívání.
	2.	Členské státy začlení do návrhu opatření uvedených v odstavci 1 propojení a součinnost s dalšími opatřeními stanovenými v jejich plánech NRPP, zejména pokud jde o opatření usnadňující mezigenerační předávání a generační obměnu, pomocné služby pro zemědělství a investice do začínajících podniků na venkově nebo přístup k finančním nástrojům a jejich využívání.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	S cílem usnadnit přístup k intervencím uvedeným v odstavci 1 zřídí členské státy jednotné přístupové místo pro mladé zemědělce, které může mimo jiné poskytovat informace o možnostech a postupech podpory a usnadňovat vstup do zemědělského odvětví a zahájení činnosti v něm, včetně podávání žádostí o financování a poradenství.
	3. S cílem usnadnit přístup k intervencím uvedeným v odstavcích 1 a 2 zřídí členské státy přístupové místo pro mladé zemědělce, které může mimo jiné poskytovat informace o možnostech a postupech podpory a usnadňovat vstup do zemědělského odvětví a zahájení činnosti v něm, včetně podávání žádostí o financování a poradenství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy mohou poskytovat podporu na pomocné služby pro zemědělství a umožnit zemědělcům vzít si volno z důvodu nemoci, porodu, péče o děti a další členy rodiny, dovolené a podobných životních událostí, jakož i účasti na školeních, jak je dále uvedeno v jejich plánech NRPP.
	1.	Členské státy mohou poskytovat podporu na pomocné služby pro zemědělství a umožnit zemědělcům a rodinným příslušníkům pracujícím v zemědělském podniku vzít si volno z důvodu nemoci, porodu, péče o děti a další členy rodiny, dovolené a podobných životních událostí, jakož i účasti na školeních, jak je dále uvedeno v jejich plánech NRPP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy poskytují podporu pro iniciativu LEADER s cílem připravovat a provádět strategie místního rozvoje v rámci programu LEADER za podmínek stanovených v článku 76 nařízení (EU) […] [NRP] a dále upřesněných v jejich plánech NRPP.
	1. Členské státy poskytují podporu pro iniciativu LEADER ve výši [nejméně 5 %] z celkové částky vyčleněné na rozvoj venkova, jak je stanoveno v čl. 10 odst. 2 bodě ii) nařízení (EU) […] [nařízení o plánu NRP], jak je uvedeno v čl. 35 odst. 4a nařízení (EU) […] [NRP] s cílem připravovat a provádět strategie místního rozvoje v rámci programu LEADER za podmínek stanovených v článku 76 nařízení (EU) […] [NRP] a dále upřesněných v jejich plánech NRPP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy podporují iniciativu LEADER přinejmenším ve venkovských oblastech se specifickými znevýhodněními, které členské státy definují v plánech NRPP.
	2.	Členské státy podporují iniciativu LEADER přinejmenším ve venkovských oblastech, které členské státy definují v plánech NRPP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy prostřednictvím iniciativy LEADER poskytují podporu projektům realizovaným místními akčními skupinami, které zahrnují začínající podniky, transformační kapacity s přidanou hodnotou, diverzifikaci zemědělských činností, včetně agroturistiky, přímý prodej zemědělských produktů a inovace.
	3.	Členské státy v rámci iniciativy LEADER poskytují podporu projektům vybraným místními akčními skupinami a realizovaným za účasti začínajících podniků, jakož i začínajícím podnikům na budování kapacit s cílem vytvořit přidanou hodnotu prostřednictvím transformace, na diverzifikaci zemědělských činností, včetně agroturistiky, na přímý prodej zemědělských produktů a na inovace, jakož i na všechny projekty, které přispívají k aktivaci místní komunity. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Podpora poskytovaná z programu LEADER se zaměřuje na oblasti rozvoje venkova s přidanou hodnotou pro zemědělce a držitele lesů, jako je sociální, environmentální, digitální a ekonomická transformace venkovských oblastí, zlepšení blahobytu občanů venkova a posílení sociálního kapitálu.
	4. Podpora poskytovaná z programu LEADER se zaměřuje na oblasti rozvoje venkova, které představují přidanou hodnotu pro venkovské komunity a v nichž sehrávají klíčovou úlohu zemědělci a držitelé lesů, jako je sociální, environmentální, digitální a ekonomická transformace venkovských oblastí, zlepšení blahobytu občanů venkova a posílení sociálního kapitálu, zajišťování základních služeb a zlepšování celkových životních podmínek s ohledem na potřeby žen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	vyvíjet inovativní řešení zaměřená na zvláštní potřeby zemědělců, držitelů lesů a venkovských subjektů;
	a) vyvíjet inovativní řešení zaměřená na zvláštní potřeby zemědělců, držitelů lesů a venkovských subjektů, případně s přihlédnutím k vzájemným vazbám v rámci celého dodavatelského řetězce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20a

	
	Monitorování zemědělských zdrojů

	
	Fond národních a regionálních partnerství může podporovat opatření přijímaná Komisí prostřednictvím aplikací dálkového průzkumu Země, které jsou využívány k monitorování zemědělských zdrojů. Cílem těchto aplikací dálkového průzkumu Země je poskytnout Komisi prostředky umožňující: 

	
	a) sledovat zemědělské trhy Unie v globálním kontextu; 

	
	b) zajistit agroekonomické a agroenvironmentálně-klimatické monitorování využívání zemědělské půdy a změn ve využívání zemědělské půdy, včetně zemědělsko-lesnických ploch, a monitorování stavu půdy, plodin, vody, biologické rozmanitosti, zemědělské krajiny a zemědělské půdy, které umožní vytváření odhadů, zejména pokud jde o výnosy a zemědělskou produkci a zemědělské dopady spojené s mimořádnými okolnostmi, a posoudit odolnost zemědělských systémů a pokrok při naplňování relevantních cílů Organizace spojených národů pro udržitelný rozvoj;

	
	c) sdílet přístup k odhadům uvedeným v písmenu b) v mezinárodním měřítku, jako jsou iniciativy koordinované organizacemi OSN, včetně vytváření inventur skleníkových plynů podle v rámci úmluvy OSN o změně klimatu, nebo jinými mezinárodními agenturami;

	
	d) přispívat ke konkrétním opatřením zvyšujícím transparentnost světových trhů s přihlédnutím k cílům a závazkům Unie;

	
	e) zajistit technologické monitorování agrometeorologického systému.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 37 nařízení o plánu NRP, doplněny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20b

	
	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události

	
	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy. 

	
	2. Podpora podle tohoto článku je podmíněna formálním uznáním ze strany příslušného orgánu členského státu, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu nebo katastrofické události, jak je vymezuje členský stát, a že tyto události nebo opatření přijatá v souladu s nařízením (EU) 2016/2031 za účelem eradikace nebo zabránění dalšího šíření choroby nebo škodlivého organismu rostlin nebo opatření přijatá za účelem tlumení, prevence nebo eradikace nákaz zvířat, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo opatření přijatá v souvislosti s nově se objevující nákazou v souladu s čl. 6 odst. 3 a článkem 259 nařízení (EU) 2016/429 přímo způsobily škodu, která vedla ke zničení alespoň 30 % průměrné roční produkce zemědělce v předcházejícím tříletém období nebo tříletého průměru stanoveného na základě předcházejícího pětiletého období s vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty. 

	
	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše. 

	
	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy. 

	
	5. Při poskytování podpory podle tohoto článku členské státy zajistí, aby nedocházelo k nadměrné kompenzaci v důsledku kombinace této podpory s jinými vnitrostátními nebo unijními nástroji podpory nebo soukromými systémy pojištění. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 38 nařízení o plánu NRP; byly provedeny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20c

	
	Domácí podpora WTO

	
	1. Členské státy navrhnou intervence SZP na podporu příjmu na základě typů intervencí uvedených v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, včetně definic a podmínek stanovených v článku 1a (nový) a článku 1b (nový) tohoto nařízení a v článku 4 nařízení o plánu NRP tak, aby splňovaly kritéria přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství.

	
	2. Podpora uvedená v odst. 5 písm. a), d), g), o) a p) tohoto nařízení se pro tyto intervence kvalifikuje podle kritérií uvedených v odstavcích přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství v příloze XVII tohoto nařízení [příloha o WTO] tohoto nařízení. V případě jiných intervencí jsou odstavce přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, které jsou uvedeny v příloze XVII [příloha o WTO] tohoto nařízení, orientační a takové intervence mohou být místo toho v souladu s jinými odstavci přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, je-li to uvedeno a vysvětleno v plánu NRP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 40 nařízení o plánu NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20d

	
	Provádění memoranda o porozumění o olejnatých semenech

	
	1. Pokud členské státy stanoví intervence na základě plochy, které jsou relevantní z hlediska přílohy Memoranda o porozumění mezi Evropským hospodářským společenstvím a Spojenými státy americkými o olejnatých semenech podle Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT), nesmí celková plocha podporovaná na základě plánovaných výstupů zahrnutých v plánech dotčených členských států překročit maximální podporovanou plochu pro celou Unii.

	
	2. Každý členský stát, který má v úmyslu poskytnout podporu uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, uvede v plánu NRP odpovídající plánované výstupy v hektarech.

	
	3. Pokud všechny plánované výstupy navržené členskými státy v jejich plánech NRP překročí maximální podporovanou plochu pro celou Unii uvedenou v odstavci 1 tohoto článku, přijme Komise prováděcí akty, kterými stanoví orientační referenční podporovanou plochu pro každý členský stát, která se vypočítá na základě podílu každého členského státu na průměrné obdělávané ploše v Unii za předchozích pět let počínaje rokem předcházejícím předložení návrhu plánu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 88 nařízení o plánu NRP [postup projednávání ve výboru].

	
	4. Komise informuje každý z těchto členských států o redukčním koeficientu. Členské státy upraví v souladu s redukčními koeficienty navrhované plánované výstupy v plánech NRP. 

	
	5. Pokud má členský stát v úmyslu zvýšit plánované výstupy uvedené v odstavci 1 a stanovené v plánu NRP schváleném Komisí, oznámí to Komisi prostřednictvím žádosti o změnu plánu NRP.

	
	6. Pokud je to nezbytné, aby nebyla překročena maximální podporovaná plocha pro celou Unii uvedená v odstavci 1, přijme Komise prováděcí akty ve formě rozhodnutí, kterým se stanoví redukční koeficienty nebo revidují stávající redukční koeficienty pro všechny členské státy, které ve svých plánech NRP překročily svou referenční podporovanou plochu. 

	
	7. Členské státy ze všech intervencí na základě plochy podle odstavce 1 vyloučí pěstování semen slunečnice cukrářského typu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 41 nařízení o plánu NRP, doplněna jazyková oprava)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20e

	
	Oblast působnosti a společné požadavky

	
	1. V této kapitole jsou uvedeny konkrétní typy intervencí pro zemědělství s cílem mírnit obtíže spojené s ostrovní povahou, malou rozlohou a vzdálenou polohou menších ostrovů v Egejském moři od trhů. 

	
	2. Pro účely tohoto nařízení se „menšími ostrovy v Egejském moři“ rozumějí všechny ostrovy v Egejském moři s výjimkou ostrovů Kréta a Euboia. 

	
	3. Kromě specifických cílů vymezených v čl. 3 písm. d) nařízení o plánu NRP přispívají intervence uvedené v odstavci 1 k těmto cílům: 

	
	a) zaručit zásobování menších ostrovů v Egejském moři základními produkty k lidské spotřebě nebo ke zpracování a jako zemědělské vstupy, a to zmírněním dodatečných nákladů spojených s jejich velmi vzdálenou a izolovanou polohou, aniž by byla dotčena místní produkce a její růst;

	
	b) zabezpečit dlouhodobou budoucnost a rozvoj zemědělské činnosti na menších ostrovech v Egejském moři, včetně produkce, zpracování a prodeje místních plodin a produktů, se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a soběstačnost a udržení a posílení jejich konkurenceschopnosti. 

	
	4. Řecko může na menších ostrovech v Egejském moři provádět intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 nařízení o plánu NRP, s výjimkou intervencí uvedených v odst. 1 písm. o) [nejvzdálenější regiony] uvedeného článku [typy intervencí]. 

	
	5. Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle článku 3 tohoto nařízení se vztahuje na příjemce, kteří čerpají podporu na místní zemědělské produkty uvedenou v článku 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty]. 

	
	6. Příjemce podpory na místní zemědělské produkty uvedené v článku 20g (nový) tohoto nařízení [podpora na místní zemědělské produkty], který obdrží roční platbu do výše 3 000 EUR, je však od požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku podle částí A a C přílohy XI tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 42 nařízení o plánu NRP; doplněny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 f (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20f

	
	Zvláštní režim zásobování

	
	1. Zřizuje se zvláštní režim zásobování zemědělskými produkty uvedenými v příloze I SFEU, jež mají v menších ostrovech v Egejském moři zásadní význam pro lidskou spotřebu, pro výrobu jiných produktů nebo jako zemědělské vstupy. 

	
	2. Řecko ve svém plánu stanoví na zeměpisné úrovni, kterou považuje za nejvhodnější, maximální objem každého zemědělského produktu z produktů uvedených v příloze I SFEU, aby vyčíslilo roční požadavky na zásobování menších ostrovů v Egejském moři. 

	
	3. Maximální objem zemědělských produktů uvedených v prvním pododstavci zahrnuje rovněž objemy těchto produktů, které potřebují podniky balící a zpracovávající produkty určené pro místní trh, pro zasílání do zbytku Unie nebo pro vývoz do třetích zemí v rámci regionálního obchodu nebo v kontextu tradičních obchodních toků. Maximální objem produktů uvedený v prvním pododstavci se stanoví zejména s přihlédnutím k množství těchto produktů stanovenému v předpokládané rozvaze dodávek v předchozím programovém období. 

	
	4. Podpora se poskytuje na zásobování menších ostrovů v Egejském moři produkty Unie, aby byly zajištěny zvláštní požadavky na dodávky stanovené v souladu s odstavcem 2 z hlediska ceny a kvality a při zachování podílu Unie na dodávkách těchto produktů. 

	
	5. Na produkty, na které se již vztahuje zvláštní režim zásobování na jiném z menších ostrovů v Egejském moři, se žádná podpora neposkytuje. 

	
	6. Zvláštního režimu zásobování se využívá pouze u produktů řádné a uspokojivé obchodní jakosti.

	
	7. Při provádění zvláštního režimu zásobování Řecko zohlední zejména potřebu zajistit, aby stávající místní výroba nebyla destabilizována a omezována ve svém rozvoji, jakož i požadavek stanovený v odstavci 5. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 43 nařízení o plánu NRP; doplněny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20g

	
	Podpora na místní zemědělské produkty

	
	1. Řecko poskytuje podporu na produkci, zpracování, uvádění na trh a přepravu surových i zpracovaných zemědělských produktů na menších ostrovech v Egejském moři. 

	
	2. Řecko navrhne intervence tak, aby na menších ostrovech v Egejském moři zajistilo kontinuitu a rozvoj místní zemědělské produkce. 

	
	3. Řecko zajistí spravedlivé rozdělení plateb. Výši podpory, která má být příjemci poskytnuta v daném kalendářním roce, může Řecko omezit nebo použít postupně se snižující platby. 

	
	4. Řecko může poskytnout podporu na uvádění produktů na trh mimo region, v němž jsou vyráběny. Tato podpora nepřesáhne 10 % hodnoty produkce uvedené na trh a dodané do oblasti určení v daném kalendářním roce. 

	
	5. V případě změny plánu v souladu s článkem 24 nařízení o plánu NRP [změny plánu] mohou příjemci podpory, kteří byli postiženi mimořádnou přírodní katastrofou nebo závažným meteorologickým jevem, nadále využívat podporu ve formě opatření na podporu produkce, zpracování nebo uvádění na trh podle odstavce 1 bez ohledu na úroveň jejich činnosti během celého období obnovy, avšak pod podmínkou formálního závazku obnovit svou kapacitu zemědělské produkce. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 44 nařízení o plánu NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 h (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20h

	
	Kontroly a sankce

	
	1. U zvláštních režimů zásobování provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních a fyzických kontrol a kontrol na místě.

	
	2. Správní kontroly prováděné při dovozu, vstupu, vývozu a zasílání produktů jsou úplné a zahrnují křížové kontroly dokladů. Fyzické kontroly prováděné na dotčených menších ostrovech v Egejském moři při dovozu nebo vstupu zemědělských produktů zahrnují reprezentativní vzorek v rozsahu nejméně 5 % licencí a osvědčení.

	
	3. V případě opatření na podporu místní produkce provádí Řecko ověřování prostřednictvím správních kontrol a kontrol na místě.

	
	4. Správní kontroly jsou úplné a zahrnují mimo jiné křížové kontroly údajů z integrovaného administrativního a kontrolního systému.

	
	5. Žadatele o podporu na zvláštní režim zásobování a podporu místní produkce vybere příslušný orgán ke kontrole na místě na základě analýzy rizik a reprezentativnosti předložených žádostí o podporu; kontroly na místě provádějí příslušné orgány na základě výběru vzorků pro každou činnost alespoň u 5 % žádostí o podporu. Vzorek musí zároveň představovat alespoň 5 % z množství, na něž se vztahuje podpora na každou činnost.

	
	Ve všech vhodných případech Řecko využije integrovaný správní a kontrolní systém podle článku 20j (nový) tohoto nařízení.

	
	Každá kontrola na místě je předmětem kontrolní zprávy, kde jsou přesně popsány jednotlivé prvky kontroly.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 45 nařízení o plánu NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20i

	
	Evropská a vnitrostátní síť pro SZP

	
	1. Každý členský stát nejpozději 12 měsíců po schválení plánu Komisí zřídí a podpoří vnitrostátní síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „vnitrostátní síť pro SZP“), která bude sloužit jako síť pro organizace a správní orgány, poradce, výzkumné pracovníky a jiné inovační subjekty, jakož i další aktéry působící na celostátní úrovni v oblasti zemědělství a rozvoje venkova. Vnitrostátní sítě pro SZP vycházejí ze stávajících zkušeností a postupů při vytváření sítí v členských státech.

	
	2. Komise zřídí evropskou síť pro společnou zemědělskou politiku (dále jen „evropská síť pro SZP“) s cílem propojit na úrovni Unie vnitrostátní sítě, organizace a správní orgány činné v oblasti zemědělství a rozvoje venkova.

	
	3. Vnitrostátní a evropské sítě pro SZP mají za cíl: 

	
	a) zapojovat zúčastněné strany do vytváření koncepce intervencí SZP a jejich provádění v rámci plánu NRP; 

	
	b) podporovat správní orgány členských států při provádění intervencí SZP; 

	
	c) zlepšovat kvalitu plánů NRP, zejména jejich opatření týkajících se zemědělství, a šířit výsledky; 

	
	d) podporovat inovace, vzájemné učení a sdílení znalostí; 

	
	e) posilovat kapacity v oblasti monitorování a hodnocení; 

	
	f) šířit informace o SZP a možnostech financování; 

	
	g) přispívat k dalšímu rozvoji SZP.

	
	4. Za účelem dosažení cílů uvedených v odstavci 6 tyto sítě: 

	
	a) shromažďují, analyzují a šíří informace o osvědčených postupech týkajících se SZP a analýzy vývoje v zemědělství a venkovských oblastech; 

	
	b) budují kapacity pro správní orgány členských států a další subjekty zapojené do provádění, monitorování a hodnocení plánů NRP týkajících se SZP; 

	
	c) usnadňují výměny, vzájemné učení a vytváření sítí, včetně případných výměn se sítěmi ve třetích zemích;
d) podporují vytváření sítí financovaných projektů spolupráce, jako jsou místní akční skupiny podle článku 18a [LEADER] tohoto nařízení a operační skupiny EIP-AGRI uvedené v článku 19 tohoto nařízení, a prosazují vazby na další strategie financované Unií.

	
	5. Evropská síť pro SZP a vnitrostátní sítě pro SZP spolupracují a provádějí společné činnosti při plnění cílů uvedených v odstavci 3. Evropská síť pro SZP používá výraznou vizuální identitu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 57 nařízení o plánu NRP)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 j (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20j

	
	Integrovaný administrativní a kontrolní systém (IACS)

	
	1. Každý členský stát zavede a provozuje integrovaný administrativní a kontrolní systém (dále jen „integrovaný systém“). Použije se na intervence uvedené v čl. 35 odst. 1 písm. a) až g) nařízení o plánu NRP.

	
	2. Integrovaný systém se v nezbytném rozsahu použije také pro řízení [zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku] podle článku 3 tohoto nařízení a ve všech vhodných případech pro opatření uvedená v hlavě VI [ustanovení o podpoře nejvzdálenějších regionů] nařízení o plánu NRP.

	
	3. Integrovaný systém má tyto součásti:

	
	a) zemědělský monitorovací systém (AMS). AMS je systém pravidelného a soustavného pozorování, sledování a vyhodnocování zemědělských činností a postupů využívající technologických prostředků, jako jsou mimo jiné data z družic Sentinel složky Copernicus;

	
	b) systém žádostí na základě zeměpisné polohy a rozlohy a podle zvířat (GSA). GSA je digitální aplikace pro příjemce podpory, která jim umožňuje ohlašovat, jaké ve svém zemědělském podniku provádějí zemědělské činnosti a postupy;

	
	c) systém evidence půdy (LPIS);

	
	d) systém identifikace a registrace zvířat;

	
	e) systém evidence příjemců intervencí uvedených v odstavcích 1 a 2;

	
	f) systém kontrol a sankcí. Členské státy každoročně provádějí správní kontroly žádostí o podporu a žádostí o platbu za účelem ověření jejich legality a správnosti. Tyto kontroly jsou doplněny kontrolami na místě, které lze provádět na dálku za použití technologických prostředků. Členské státy se však mohou rozhodnout neprovádět kontroly na místě, pokud jsou všechny podmínky způsobilosti intervencí nebo jejich část sledovány v rámci zemědělského monitorovacího systému uvedeného v písmenu a) tohoto článku.

	
	4. Členské státy každoročně posuzují kvalitu součástí integrovaného systému uvedených v odst. 3 písm. a), b) a c) v souladu s metodikou stanovenou na úrovni Unie.

	
	Pokud se na základě posouzení odhalí nedostatky v součástech integrovaného systému, členské státy přijmou vhodná nápravná opatření, nebo pokud tak neučiní, požádá je Komise o vypracování podrobného plánu, v němž bude stanoven časový harmonogram provádění zbývajících nápravných opatření.

	
	Do 15. března roku následujícího po dotčeném kalendářním roce se Komisi předloží hodnotící zpráva a případně nápravná opatření a časový harmonogram jejich provedení.

	
	5. Komise orgánům příslušným pro systém sledování zemědělství nebo poskytovatelům služeb, které tyto orgány pověřily jejich zastupováním, bezplatně poskytuje družicové údaje potřebné pro systém sledování zemědělství. Pro účely posouzení kvality integrovaného systému uvedeného v odstavci 4 jim Komise bezplatně poskytne nezbytné snímky s velmi vysokým rozlišením. Majitelem těchto družicových údajů a snímků zůstává Komise.

	
	6. Evropský systém monitorování půdy zahrnuje alespoň údaje týkající se součástí integrovaného systému uvedených v odstavci 3 a případně údaje sdílené zemědělci s orgány veřejné správy v souladu s článkem 21 tohoto nařízení. Členské státy mohou poskytovat další služby, díky nimž může evropský systém monitorování půdy nabídnout další zdroje informací ve prospěch zemědělců.

	
	7. S ohledem na potřebu zajistit, aby integrovaný systém uvedený v této kapitole byl prováděn účinným, soudržným a nediskriminačním způsobem, který chrání finanční zájmy Unie, je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 23, které toto nařízení doplní o:

	
	a) pravidla pro metodiku stanovenou na úrovni Unie pro roční hodnocení kvality součástí integrovaného systému podle odst. 3 písm. a), b) a c) a

	
	b) pravidla vztahující se na systém evidence půdy (LPIS), která jsou uvedena v odst. 3 písm. c).

	
	8. Komise může přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla týkající se:

	
	a) formy, obsahu a postupů, jak jsou Komisi předávány nebo poskytovány tyto informace:

	
	i) hodnotící zpráva uvedená v odstavci 4;

	
	ii) nápravná opatření členských států;

	
	b) základních vlastností a pravidel týkajících se:

	
	i) AMS;

	
	ii) GSA;

	
	iii) LPIS;

	
	iv) evropského systému monitorování půdy.

	
	9. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 25 odst. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 70 nařízení o plánu NRP) a pozměněný; změna odstavce 3f) „všechny […] nebo jejich část“; změna odstavce 4: „15. března“ místo „15. února“; vypuštění odstavce 6) původního textu: 6. Aniž je dotčena odpovědnost členských států za provádění a uplatňování integrovaného systému, zřídí členské státy evropský systém monitorování půdy. Tento systém poskytuje zemědělcům informace na podporu udržitelného řízení jejich zemědělských podniků. Poskytuje rovněž údaje pro rozvoj a monitorování politiky SZP a podporuje sdílení údajů o udržitelnosti zemědělských podniků; byly provedeny jazykové opravy)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 21a

	
	Pravidla platná pro podniky

	
	Pokud je podpora poskytována prostřednictvím intervencí SZP uvedených v čl. 35 odst. 1 nařízení o plánu NRP na formy spolupráce mezi podniky, může být poskytnuta pouze na takové formy spolupráce, které jsou v souladu s pravidly hospodářské soutěže stanovenými v nařízení (EU) č. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 40 nařízení o plánu NRP)
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část A Pravidla pro zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku</Article>

	Znění navržené Komisí

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné 
	požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 2  
	Směrnice Rady 91/676/EHS1:  
články 4 a 5  

	 Klima a životní prostředí
	Biologická rozmanitost a krajina (ochrana a kvalita)  
	PPH 3  
	Směrnice 2009/147/ES:
čl. 3 odst. 1, čl. 3 odst. 2 písm. b) a čl. 4 odst. 1, 2 a 4  

	 Klima a životní prostředí
	Biologická rozmanitost a krajina (ochrana a kvalita)  
	PPH 4  
	Směrnice 92/43/EHS:
čl. 6 odst. 1 a 2  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022:   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 13 a články 18, 19 a 20

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Přípravky na ochranu rostlin
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Přípravky na ochranu rostlin
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1	Směrnice Rady 91/676/EHS ze dne 12. prosince 1991 o ochraně vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů (Úř. věst. L 375, 31.12.1991, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI:

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
– článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
– nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
– nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
– nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
– nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

	Pozměňovací návrh

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné 
	požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	vypouští se

	 vypouští se

	 vypouští se

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022:   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 13 a články 18, 19 a 20

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Přípravky na ochranu rostlin
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Přípravky na ochranu rostlin
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1	vypouští se

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI:

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
– článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
– nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
– nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
– nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
– nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh	<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C Pravidla pro ochranné postupy</Article>

	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
–	ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
–	střídání nebo diverzifikace plodin

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrhy

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
–	Diverzifikace plodin

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků před znečištěním a odtokem


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: restart]</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh	<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II</Article>

	Znění navržené Komisí

	Příloha II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh
	Věk/kategorie
	Koeficient

	
	
	

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	  
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	  
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	  
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	  
	  

	  
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh	<NumAm>135</NumAm>
<Article>Příloha II a (nová)</Article>

  
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh



	Domácí podpora WTO

Vnitrostátní podpora WTO podle článku 20c (nový) tohoto nařízení 


	Druh intervence 
	Odkaz v tomto nařízení 
	Bod přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství (zelená skupina (green box)) 

	Agroenvironmentální a klimatická opatření 
	Článek 10 
	5, 11, 12

	Postupně se snižující podpora příjmu na základě plochy  
	Článek 5a (nový) 
	 5

	Platby pro drobné zemědělce 
	Článek 7 
	 5

	Platby na přírodní či jiná omezení specifická pro určité oblasti 
	Článek 8 
	13 

	Podpora na znevýhodnění vyplývající z určitých závazných požadavků
	Článek 9 
	12 
 

	Zahájení činnosti mladých a nových zemědělců
	Článek 14 
	2, 5, 11

	Podpora investic pro zemědělce a držitele lesů
	Článek 13 
	 8, 11 

	Pomocné služby pro zemědělství 
	Článek 17 
	2   

	Školní projekt
	Články 27, 28 nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	4

	Podpora na intervence v určitých odvětvích 
	Čl. 32 písm. b), c), d), e), h), i), m) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	 2

	
	Čl. 32 písm. a) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11

	
	Čl. 32 písm. f), g) a s) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11, 12
	 

	
	Čl. 32 písm. n) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	8, 11, 12
	 

	Podpora pro nejvzdálenější regiony
	s výjimkou podpory pro banány (modrá skupina (blue box) – v tabulce se neuvádí)
	13

	Podpora menších ostrovů v Egejském moři
	Články 20c (nový), 20f (nový), 20g (nový), 20h (nový) 
	13

	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události
	Článek 20b (nový) 
	8


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 40 nařízení o plánu NRP)


[bookmark: _Toc227229870]</Amend></RepeatBlock-Amend>



[bookmark: _Toc233709939]VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ
[bookmark: _Hlk231456482]Silná společná zemědělská politika (SZP) je i nadále základním předpokladem potravinového zabezpečení, zachování konkurenceschopnosti evropského zemědělství a udržení hospodářské a sociální životaschopnosti venkovských oblastí v celé Evropě.

Tím, že Evropský parlament do tohoto nařízení začlenil klíčová ustanovení nařízení o plánech národního a regionálního partnerství (NRPP), již položil důležitý základ pro zachování SZP jako svébytné evropské politiky. Tím je zajištěno, že rozhodnutí, která mají dopad na zemědělství a zemědělce, budou i nadále přijímána v rámci SZP, který poskytuje základ pro soudržnou politiku na podporu zemědělství, rodinného hospodaření a venkovských komunit.

Záměrem návrhu zpravodaje k nařízení o SZP je zavést zásadní změnu v politice, aby byla SZP připravena na budoucnost. K jeho prioritám patří další zjednodušení této politiky, zajištění větší předvídatelnosti pro zemědělské podniky, účinnější nasměrování evropského financování k aktivním zemědělcům a rodinným farmám a posílení venkovských oblastí. Zároveň si klade za cíl posílit postavení zemědělství jako atraktivního a udržitelného povolání.

Zpravodaj se domnívá, že jedním z klíčových nástrojů na podporu malých a středních zemědělských podniků je redistributivní podpora příjmů, zahrnující cílenou pomoc pro první hektary. Naopak mechanismus jemně odstupňovaného postupného snižování sazeb by přinesl převážně další administrativní zátěž, aniž by zemědělským podnikům přinesl odpovídající výhody.

Jedním ze základních pilířů SZP musí i nadále zůstat posilování venkovských oblastí, což by se mělo odrazit jak v přidělování prostředků, tak v návrzích politických nástrojů. Programy rozvoje venkova proto vyžadují dlouhodobou jistotu v oblasti plánování a stabilní finanční rámec. Přidělení 75 % rozpočtu SZP na podporu příjmů a 25 % na rozvoj venkova zajišťuje správnou rovnováhu mezi zajištěním ekonomické stability a podporou cíleného územního rozvoje.

Dlouhodobá životaschopnost venkovských oblastí závisí také na tom, zda se podaří přilákat mladé lidi do zemědělství. Zpravodaj proto považuje za nezbytné posílit podporu mladých zemědělců prostřednictvím zvláštního minimálního rozpočtu. Kromě poskytnutí cílené finanční podpory a pobídek je nutné snížit administrativní zátěž, aby se zemědělství stalo atraktivnějším pro mladé nástupce a nové subjekty vstupující do tohoto odvětví.

Evropa potřebuje odolné venkovské oblasti a konkurenceschopné, na budoucnost orientované zemědělství. Toto nařízení poskytuje spolehlivý rámec pro dosažení těchto cílů.


[bookmark: _Toc227229871][bookmark: _Toc233709940]PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ
<FootprintIntro>Zpravodaj v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že do své zprávy zahrnul podněty k záležitostem týkajícím se předmětu spisu, které při vypracovávání návrhu zprávy obdržel od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti[footnoteRef:4] nebo představitelů orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví:</FootprintIntro> [4:  Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Zástupci zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti

	European Federation of Food, Agriculture and Tourism Trade Unions (EFFAT)

	Copamac

	ProRurE e.V.

	Deutscher Bauernverband e.V. (DBV)

	Federation of Swedish Farmers

	European Coordination Via Campesina (ECVC)

	Arbeitsgemeinschaft Deutscher Tierzüchter (ADT)

	Copa-Cogeca

	Deutscher Raiffeisenverband e.V. (DRV)

	Czech Agrarian Chamber (AKCR)

	Agricultural Association of the Czech Republic (ZSCR)

	Young Agrarians’ Society of the Czech Republic (YAS CR)

	Slovak Agriculture and Food Chamber (SPPK)

	European Council of Young Farmers (CEJA)

	Deutscher Imkerverband e.V.

	Irish Farmers Associations

	pureVeg

	BirdLife

	WWF

	Verband Deutscher Hopfenpflanzer e.V.

	Finnish Agriculture, Forestry and Cooperatives

	Lombardy Region

	NABU

	Familienbetriebe Land und Forst

	Land&Forst Betriebe Österreich

	Compassion in World Farming

	Yara

	European Alliance for Regenerative Agriculture (EARA)

	FACE

	Eurogroup for Animals

	FOUR PAWS

	Farm Europe

	LandPerspektiven

	Bayerischer Bauernverband

	BEUC- The European Consumer Organsisation

	Agéa- agent généraal d´assurance

	European Industrial Hemp Association

	Nestle

	2. Představitelé orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví

	–

	–


Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodaje.
Pokud jsou na seznamu uvedena jména, funkce, případně jména i funkce fyzických osob, zpravodaj prohlašuje, že příslušné fyzické osoby byly seznámeny s prohlášením Evropského parlamentu o ochraně osobních údajů č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), které stanoví podmínky platné pro zpracování jejich osobních údajů a práva související s tímto zpracováním.
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